
www.tcsmeters.com Total Control Systems 

Catalog Title 

Catalog Subtitle 

Installation Manual 

TCS 3000 
ELECTRONIC REGISTER 

TCS 3000 Instalación

COMPUTADOR ELECTRÓNICO

Manual de Instalación



2 

 

 

www.tcsmeters.com Total Control Systems 2 

TCS 3000 Installation 

Table of Contents 

Warning Symbols 
CAUTION 
Follow the warning instructions within 
the following information to avoid 
equipment failure, personal injury or 
death. 
 
TURN POWER OFF 
Before performing any maintenance, 
be sure to turn system power off to 
avoid any potential electric spark 
 
FLAMMABLE 
Flammable liquids and their vapors 
may cause a fire or explosion if ignited.  

EYE PROTECTION 
Pressurized systems may cause hazardous leaks 
and spray that may be dangerous for your eyes. 
Always wear eye protection around pressurized 
systems and its hazardous liquids.   
 
INJURY 
Wear gloves for protection from hazardous liq-
uids that may cause irritation or burns. 
 
READ 
Read and understand all related manuals thor-
oughly.  The Engineering and OIM manuals will 
provide the knowledge for all systems, mainte-
nance and operation procedures.  If you have 
any questions, please consult the factory. 

WARNING EXPLOSION HAZARD – DO NOT DISCONNECT EQUIPMENT WHILE THE CIRCUIT IS LIVE OR UNLESS THE 
  AREA IS KNOWN TO BE FREE OF IGNITABLE CONCENTRATIONS 
 
WARNING  EXPLOSION HAZARD – SUBSTITUTION OF ANY COMPONENT MAY IMPAIR SUITABILITY FOR UL/cUL  
  CLASS 1, DIVISION 2, GROUPS C AND D HAZARDOUS LOCATIONS. 
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Símbolos de Advertencia
PROTECCIÓN PARA LOS OJOS
Los sistemas presurizados pueden causar 
fugas peligrosas y pulverizaciones que pueden 
ser peligrosas para sus ojos. Siempre use 
protección para los ojos alrededor de los 
sistemas presurizados y sus líquidos peligrosos.
LESIÓN
Use guantes para protegerse de líquidos 
peligrosos que pueden causar irritación o 
quemaduras.
LEER
Lea y comprenda a fondo todos los manuales 
relacionados. Los manuales de ingeniería y OIM 
proporcionarán el conocimiento para todos los 
sistemas, procedimientos de mantenimiento y 
operación. Si tiene alguna duda, consulte a la 
fábrica.

ADVERTENCIA	 	PELIGRO DE EXPLOSIÓN: NO DESCONECTE EL EQUIPO MIENTRAS EL CIRCUITO ESTÁ 
VIVO O A MENOS QUE SE CONOCE QUE EL ÁREA ESTÁ LIBRE DE CONCENTRACIONES 
IGNITABLES

ADVERTENCIA 	PELIGRO DE EXPLOSIÓN: LA SUSTITUCIÓN DE CUALQUIER COMPONENTE PUEDE 
IMPARAR LA ADECUACIÓN PARA UL / CUL CLASE 1, DIVISIÓN 2, GRUPOS C Y D 
UBICACIONES PELIGROSAS.

PRECAUCIÓN
Siga las instrucciones de advertencia que 
se encuentran en la siguiente información 
para evitar fallas en el equipo, lesiones 
personales o la muerte.

APAGAR
Antes de realizar cualquier mantenimiento, 
asegúrese de apagar el sistema para 
evitar posibles chispas eléctricas.

INFLAMABLE
Los líquidos inflamables y sus vapores 
pueden provocar un incendio o una 
explosión si se encienden.
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Receipt & Inspection      
Upon receipt of register shipment, be sure to inspect the packaging and the register assembly for any damage before 
signing the receipt of the shipment.  Notify the delivery company about possible damage and refuse receipt of the ship-
ment. 
 
Registers are individually boxed and are protected with static resistant packing material.  Each package is identified 
with the register assembly part number, description and serial number.  Verify the register model is the correct model, 
size, and configuration as ordered. Contact your distributor if there is any discrepancy or question. 
 
Register assemblies should be handled with appropriate methods for the size and weight involved.  Appropriate cloth-
ing and shoes need to be utilized.  Transport the register package to the installation site with appropriate transporta-
tion methods, careful not to damage the register. 
 
Be careful of any loose or protruding staples from the packaging, as they can be very sharp and may potentially cause 
injury.   
 
If foam has been used to protect register, carefully remove top foam layer before attempting to remove register as-
sembly from box.  Foam packaging maybe formed around the register assembly making it difficult to remove.  Do not 
lift the register assembly by wires or anything other than the metal body of the register.  Do not insert objects or cables 
into the register unless stated.  Removing register assembly from packaging without adhering to these warnings may 
cause serious injury to you and/or the register. 
 
Appropriate precautions should be taken regarding any personal, environmental and material compatibility with the 
end use system. 

Notice 
Total Control Systems (TCS) shall not be liable for technical or editorial errors in this manual or omissions from this 
manual.  TCS makes no warranties, express or implied, including the implied warranties of merchantability and fitness 
for a particular purpose with respect to this manual and, in no event, shall TCS be liable for special or consequential 
damages including, but not limited to, loss of production, loss of profits, etc. 
 
The contents of this publication are presented for informational purposes only, and while every effort has been made 
to ensure their accuracy, they are not to be construed as warranties or guarantees, expressed or implied, regarding the 
products or services described herein or their use or applicability.  We reserve the right to modify or improve the de-
signs or specifications of such products at any time. 
 
TCS does not assume responsibility for the selection, use or maintenance of any product.  Responsibility for proper se-
lection, use and maintenance of any TCS product remains solely with the purchaser and end-user. 
 
All rights reserved.  No part of this work may be reproduced or copied in any form or by any means – graphic, elec-
tronic or mechanical – without first receiving the written permission of Total Control Systems, Fort Wayne, Indiana 
USA. 

TCS 3000 Instalación
Recibo e Inspección
Al recibir el envío del registro, asegúrese de inspeccionar el empaque y el ensamblaje del registro en busca de 
daños antes de firmar el recibo del envío. Notifique a la compañía de entrega sobre posibles daños y rechace 
la recepción del envío.

Los registros están en cajas individuales y están protegidos con material de embalaje resistente a la estática. 
Cada paquete se identifica con el número de pieza, descripción y número de serie del conjunto de registro. 
Verifique que el modelo de registro sea el modelo, tamaño y configuración correctos según lo ordenado. 
Póngase en contacto con su distribuidor si hay alguna discrepancia o pregunta.

Los ensamblajes de registro deben manejarse con métodos apropiados para el tamaño y el peso involucrados. 
Se debe utilizar ropa y zapatos apropiados. Transporte el paquete de registro al lugar de instalación con los 
métodos de transporte adecuados, con cuidado de no dañar el registro.
Tenga cuidado con las grapas sueltas o que sobresalgan del embalaje, ya que pueden ser muy afiladas y 
podrían causar lesiones.

Si se ha utilizado espuma para proteger el registro, retire con cuidado la capa superior de espuma antes 
de intentar quitar el conjunto de registro de la caja. El embalaje de espuma puede formarse alrededor del 
conjunto de registro, lo que dificulta su eliminación. No levante el ensamblaje de registro por medio de cables 
o cualquier otra cosa que no sea el cuerpo metálico del registro. No inserte objetos o cables en el registro a 
menos que se indique. Retirar el conjunto de registro del embalaje sin cumplir con estas advertencias puede 
causar lesiones graves a usted y / o al registro.

Se deben tomar las precauciones adecuadas con respecto a cualquier compatibilidad personal, ambiental y de 
materiales con el sistema de uso final.

Darse Cuenta
Total Control Systems (TCS) no será responsable por errores técnicos o editoriales en este manual u 
omisiones en este manual. TCS no ofrece ninguna garantía, expresa o implícita, incluidas las garantías 
implícitas de comercialización y adecuación para un propósito particular con respecto a este manual y, en 
ningún caso, TCS será responsable por daños especiales o consecuentes, que incluyen, entre otros, la 
pérdida de Producción, lucro cesante, etc.

El contenido de esta publicación se presenta solo con fines informativos, y aunque se han hecho todos 
los esfuerzos para garantizar su exactitud, no deben interpretarse como garantías o garantías, expresas o 
implícitas, con respecto a los productos o servicios descritos en este documento o su uso o aplicabilidad. Nos 
reservamos el derecho de modificar o mejorar los diseños o especificaciones de dichos productos en cualquier 
momento.

TCS no se responsabiliza de la selección, uso o mantenimiento de ningún producto. La responsabilidad de 
la correcta selección, uso y mantenimiento de cualquier producto de TCS es exclusiva del comprador y del 
usuario final.

Todos los derechos reservados. Ninguna parte de este trabajo puede ser reproducida o copiada de 
ninguna forma o por ningún medio, gráfico, electrónico o mecánico, sin haber recibido previamente el 
permiso por escrito de Total Control Systems, Fort Wayne, Indiana, EE. UU.
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ELECTRICAL 

Power      12 — 24 VDC INPUT 

Current      1.4 Amps 

Solid State Relays 12/24 Vdc; Passive Solid State 
 
INTERNAL PULSER 
Pulse Ratio 100:1 PPR; Quadrature 
Power 5 Vdc 
Hertz  0 — 5000 Hz 
 
EXTERNAL PULSE INPUT 
Type  Single or Dual Channel (Quadrature) 
Power 5 Vdc—Option for 12-24 VDC  
 
ENCLOSURE 
Aluminum die cast with epoxy powder coat 
Ratings UL/cUL Class 1, Division 2, Group C + D Hazardous Locations 

IP 66 / NEMA 4 
Temperature Range    - 40 F to 158 F (-40 C to 70 C) 
Connection Ports:    Ten (10) 1/2” NPT UL/cUL threaded connection ports 
      Optional ten (10) M20 ATEX threaded connection ports 
Calibration Seal     Optical switch, password and mechanical seal 

Introduction 
The TCS 3000 register is a fully integrated custody transfer flow computer that will control all vehicle delivery opera-
tions.  The Open Software Architecture provides the option of a simple “Pump & Print” delivery or a custom measure-
ment solution.  The TCS 3000 features a 4.5”x 3.5” full color VGA display screen, multiple delivery screens and a backlit 
alpha-numeric keypad for the user interface. Available in flexible mounting configurations of 75 or 90 degree displays 
for meter mounting, and a remote mounting.  
As an flow computer with open software architecture, there will always be a need to add features to the register as the 
industry applications evolve.  Therefore please be reminded to contact the factory for periodic updates.   
 
The TCS 3000 electronic register is a fully integrated flow computer that will control all delivery operations.  The modu-
lar design and open software architecture provide you with a tailored system that is expandable for future needs.  The 
TCS 3000 features a large easy view VGA screen, alpha-numeric keypad and open printer interface for simple “Pump 
and Print” deliveries.  Software features offer complete flexibility of delivery screen information with preset, price/tax, 
customizable ticket format and password protection.   
 
Optional GPS, Bluetooth, Wi-Fi and Cellular capability enables the TCS 3000 to improve your product security and ease 
access to your delivery data to reduce your operation costs.  Many additional features are available (multiple product 
delivery, additive injection, density/temperature correction, multiple valve & pump control, etc.) to enhance your 
measurement solution.   
 
This manual will help guide you with the setup confirmation and calibration of the register. Additional information will 
be provided for wiring instruction and auxiliary devices to integrate into the register. 

System Specifications 

TCS 3000 Instalación
Introducción
El registro TCS 3000 es una computadora de flujo de transferencia de custodia totalmente integrada que controlará todas 
las operaciones de entrega de vehículos. La arquitectura de software abierta ofrece la opción de una entrega simple 
“Pump & Print” o una solución de medición personalizada. El TCS 3000 cuenta con una pantalla VGA a todo color de 4.5 
“x 3.5”, múltiples pantallas de entrega y un teclado alfanumérico retroiluminado para la interfaz del usuario. Disponible en 
configuraciones de montaje flexibles de pantallas de 75 o 90 grados para montaje de medidor y montaje remoto.

Como una computadora de flujo con arquitectura de software abierta, siempre habrá una necesidad de agregar 
características al registro a medida que las aplicaciones de la industria evolucionen. Por lo tanto, recuerde ponerse en 
contacto con la fábrica para recibir actualizaciones periódicas.
El registro electrónico TCS 3000 es una computadora de flujo totalmente integrada que controlará todas las operaciones 
de entrega. El diseño modular y la arquitectura de software abierta le proporcionan un sistema a medida que se puede 
expandir para futuras necesidades. El TCS 3000 cuenta con una gran pantalla VGA de fácil visualización, un teclado 
alfanumérico y una interfaz de impresora abierta para entregas sencillas de “Bombeo e impresión”. Las características 
del software ofrecen una flexibilidad completa en la información de la pantalla de entrega con preset, precio / impuesto, 
formato de ticket personalizable y protección con contraseña.

La capacidad opcional de GPS, Bluetooth, Wi-Fi y celular permite al TCS 3000 mejorar la seguridad de su producto y 
facilitar el acceso a sus datos de entrega para reducir sus costos de operación. Muchas funciones adicionales están 
disponibles (entrega múltiple de productos, inyección de aditivos, corrección de densidad / temperatura, control de 
múltiples válvulas y bombas, etc.) para mejorar su solución de medición.

Este manual lo guiará con la confirmación de configuración y la calibración del registro. Se proporcionará información 
adicional para que las instrucciones de cableado y los dispositivos auxiliares se integren en el registro.

Especificaciones del Sistema
ELÉCTRICO

Poder

Corriente

Relés de Estado Sólido

PULSADOR INTERNO
Relación de Pulso
Poder
Hertz

ENTRADA DE PULSO EXTERNO
Tipo
Poder

RECINTO
Aluminio fundido a presión con pintura en polvo epoxi.
Homologaciones

Rango de Temperatura
Puertos de Conexión:

Sello de Calibración

12 - 24 VDC Adentro

1.4 Amperios

12/24 Vcc; Estado Sólido Pasivo

100: 1 PPR; Cuadratura
5 Vcc
0 - 5000 Hz

Canal Simple o Doble (Cuadratura)
5 Vcc: Opción para 12-24 VCC

UL / cUL Clase 1, División 2, Grupo C + D Lugares peligrosos
IP 66 / NEMA 4

- 40 F a 158 F (-40 C a 70 C)
Diez (10) 1/2 ”NPT UL / cUL puertos de conexión roscados 
Opcionalmente diez (10) M20 ATEX puertos roscados de conexión
Interruptor óptico, contraseña y sello mecánico
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The USB0 and USB1 ports are for maintenance only.  To access these connectors, power to the unit must be 
disconnected and the area known to be free of ignitable gas or equivalent.  
 
COMMUNICATION 
Three (3) RS 485 output, 2-wire half duplex, custom protocol; 9600 baud, 8 bit, no parity, 1 stop bit 
Two (2) RS 232 output, 9600 baud; 8 bit, no parity, 1 stop bit 
 
DIMENSIONS — INCHES (MILLIMETERS) 

TCS 3000 Instalación
Los puertos USB0 y USB1 son solo para mantenimiento. Para acceder a estos conectores, se debe 
desconectar la alimentación de la unidad y se sabe que el área está libre de gas inflamable o equivalente.

COMUNICACIÓN
Tres (3) RS 485 de salida, semidúplex de 2 cables, protocolo personalizado; 9600 baudios, 8 bits, sin paridad, 1 bit de parada
Dos (2) salidas RS 232, 9600 baudios; 8 bits, sin paridad, 1 bit de parada

DIMENSIONES - PULGADAS (MILÍMETROS)
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TCS 3000 Installation 
Installation Procedure — TCS 682 Series Meter 

Before beginning the installation of the TCS 3000 register, unpack the entire contents of the packaging in a safe loca-
tion where you will not misplace any of the parts.  Lay out the parts as they would be installed.  This will ensure that 
you have all the correct parts for the installation.  Verifying all the necessary parts were included in the shipment in 
advance will reduce downtime and avoid any wasted preparation work.   

Item Qty TCS 300871 
Metric 

TCS 300971 
NPT 

Phillips Pan  6 TCS300137 TCS300137 

Spring Washer  6 TCS300138 TCS300138 

Terminal Cover 1 TCS300164 TCS300164 

4 AMP Fuse 1 TCS300192 TCS300192 

Fuse Holder 1 TCS300193 TCS300193 

Cable Gland 4 TCS300249 TCS300133 

Resistor 1K OHM 2 TCS300753 TCS300753 

1/4—28 X 3/4 Zinc Bolt 2 TCS68004 TCS68004 

 1/4—28 X 3/4 Drilled Bolt 2 TCS68004D TCS68004D 

Drive Coupling, 682  1 TCS600420 TCS600420 

3/64 X 1 Cotter Pin 1 TCS790091 TCS790091 

Installation Procedure: 
 
1. Remove and put aside the four mounting bolts and any mounting adaptor.  Remove the existing mechanical regis-

ter or electronic register, if applicable.  Use a box or container to set old equipment and parts in. 
 

2. Using the shaft specific to your installation, slide the Drive Shaft Coupling on the Pulser Shaft and align the holes.  
Once the holes are aligned insert the Cotter Pin and bend the pin ends back around the Drive Coupling. 
 

3. Slide the Drive Coupling onto the Meter Drive Shaft. 
 

4. Rotate the TCS 3000 register until the display is facing in the desired direction and check to see that the meter 
holes align with the holes  at the base of the TCS 3000 register. 
 

5. Secure the bolts. 

682 Drive Coupling 

Cotter Pin 

TCS 3000 Instalación
Procedimiento de Instalación - Medidor Serie TCS 682

Antes de comenzar la instalación del registro TCS 3000, desempaque todo el contenido del embalaje en 
un lugar seguro donde no perderá ninguna de las piezas. Coloque las partes como se instalarían. Esto 
asegurará que tenga todas las piezas correctas para la instalación. Verificar que todas las piezas necesarias 
se incluyeron en el envío con anticipación reducirá el tiempo de inactividad y evitará el desperdicio de trabajo 
de preparación.

	 Artículo	 Cantidad	 TCS 300871	 TCS 300971
			   NPT 	 Métrico

	 Tornillo, Tipo Cruz

	 Arandela de Resorte

	 Cubierta Terminal

	 Fusible de 4 Amperios

	 Portafusibles

	 Glándula de Cable

	 Resistor 1K OHM

	 1/4—28 X 3/4 Perno de Zinc

	 1/4—28 X 3/4 Perno Perforado

	 Acoplamiento de Accionamiento, 682

	 3/64 X 1 Pasador de Chaveta	  

	  

Procedimiento de Instalación:
1.	 Retire y ponga a un lado los cuatro pernos de montaje y cualquier adaptador de montaje. Eliminar el 

registro mecánico existente o el registro electrónico, si corresponde. Use una caja o contenedor para 
colocar el equipo viejo y las partes. 

2.	 Usando el eje específico de su instalación, deslice el acoplamiento del eje de transmisión en el eje del 
pulsador y alinee los orificios. Una vez que los orificios estén alineados, inserte el pasador y doble los 
extremos del pasador hacia atrás alrededor del acoplamiento de la unidad.  

3.	 Deslice el acoplamiento de la unidad en el eje de transmisión del medidor.
4.	 Gire el registro TCS 3000 hasta que la pantalla apunte en la dirección deseada y verifique que los orificios 

del medidor estén alineados con los orificios en la base del registro TCS 3000.
5.	 Asegure los tornillos.

Acoplamiento de
Accionamiento, 682

Pasador de
Chaveta
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Installation Procedure — TCS 700 Series Meter 

Before beginning the installation of the TCS 3000 register, unpack the entire contents of the packaging in a safe loca-
tion where you will not misplace any of the parts.  Lay out the parts as they would be installed on the truck.  This will 
ensure that you have all the correct parts for the installation.  Verifying all the necessary parts were included in the 
shipment in advance will reduce the truck downtime and avoid any wasted truck preparation work.   

Item Qty TCS 300870 
Metric  

TCS 300970 
NPT 

Phillips Pan  6 TCS300137 TCS300137 

Spring Washer 6 TCS300138 TCS300138 

Terminal Cover 1 TCS300164 TCS300164 

4 AMP Fuse 1 TCS300192 TCS300192 

Fuse Holder 1 TCS300193 TCS300193 

Cable Gland 4 TCS300244 TCS300133 

O-Ring, Cable Gland 4 TCS300245 TCS300245 

Resistor 1K OHM 2 TCS300753 TCS300753 

1/4—28X1 Zinc Bolt 2 TCS68013 TCS68013 

1/4-28X1 Drilled Bolt 2 TCS68013D TCS68013D 

3/64 X 1 Cotter Pin 1 TCS790091 TCS790091 

700 Meter Drive Coupling 1 TCS790092 TCS790092 

Installation Procedure: 
 
1. Remove and put aside the four mounting bolts and any mounting adaptor.  Remove the existing mechanical regis-

ter or electronic register, if applicable.  Use a box or container to set old equipment and parts in. 
 

2. Remove adjuster dust cover plate from the front of the meter.  Remove existing adjuster.  Set adjuster dust cover 
aside in a box or container where it will not be misplaced.  Screw the screws back into meter unit.  Notice the type 
of vertical drive shaft in the meter. 
 

3. Using the shaft specific to your installation, slide the Drive Coupling on the Pulser and align the holes.  Once the 
holes are aligned insert the Cotter Pin and bend the pin ends back around the Drive Coupling. 
 

4. Slide the Drive Coupling onto the Meter Drive Shaft. 
 

5. Rotate the TCS 3000 register until the display is facing in the desired direction and check to see that the meter 
holes align with the holes  at the base of the TCS 3000 register. 
 

6. Secure the bolts. 

700 Drive Coupling Cotter Pin 

700 Drive Shaft 

TCS 3000 Instalación
Procedimiento de Instalación - Medidor Serie TCS 700

Antes de comenzar la instalación del registro TCS 3000, desempaque todo el contenido del embalaje en un 
lugar seguro donde no perderá ninguna de las piezas. Coloque las piezas como se instalarían en el camión. 
Esto asegurará que tenga todas las piezas correctas para la instalación. Verificar que todas las piezas 
necesarias se incluyeron en el envío con anticipación reducirá el tiempo de inactividad del camión y evitará el 
desperdicio de trabajo de preparación del camión.

		  Artículo	 Cantidad	TCS 300871	 TCS 300971 
				    Métrico	 NPT

	 Tornillo de Cabeza Cruz

	 Arandela de Resorte

	 Cubierta Terminal

	 Fusible de 4 Amperios

	 Portafusibles

	 Glándula de Cable

	 Junta Tórica, Prensaestopas

	 Resistor 1K OHM

	 1/4—28 X 3/4 Perno de Zinc

	 1/4—28 X 3/4 Perno Perforado

	 3/64 X 1 Pasador de Chaveta

	 Acoplamiento de Accionamiento de Medidores 700 

Procedimiento de Instalación:
1.	 Retire y ponga a un lado los cuatro pernos de montaje y cualquier adaptador de montaje. Eliminar el 

registro mecánico existente o el registro electrónico, si corresponde. Use una caja o contenedor para 
colocar el equipo viejo y las partes.

2.	 Retire la placa de protección antipolvo del ajustador de la parte frontal del medidor. Retire el ajustador 
existente. Coloque la cubierta antipolvo del ajustador a un lado en una caja o contenedor donde no se 
pueda colocar. Atornille los tornillos de nuevo en la unidad de metro. Observe el tipo de eje de transmisión 
vertical en el medidor.

3.	 Usando el eje específico para su instalación, deslice el Acoplamiento de transmisión en el pulsador y 
alinee los orificios. Una vez que los orificios estén alineados, inserte el pasador y doble los extremos del 
pasador hacia atrás alrededor del acoplamiento de la unidad.

4.	 Deslice el acoplamiento de la unidad en el eje de transmisión del medidor.
5.	 Gire el registro TCS 3000 hasta que la pantalla apunte en la dirección deseada y verifique que los orificios 

del medidor estén alineados con los orificios en la base del registro TCS 3000.
6.	 Asegure los tornillos.

Acoplamiento
de Accionamiento

de Medidores Serie 700 
Pasador de Chaveta

Eje de Accionamiento
de Medidores
del Serie 700
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TCS 3000 Installation 
Installation Procedure — 3000 Remote Mount 

Before beginning the installation of the TCS 3000 register, unpack the entire contents of the packaging in a safe loca-
tion where you will not misplace any of the parts.  Lay out the parts as they would be installed.  This will ensure that 
you have all the correct parts for the installation.  Verifying all the necessary parts were included in the shipment in 
advance will reduce downtime and avoid any wasted preparation work.   

Installation Procedure: 
 
1. Use the Remove Mount Kit to mount the TCS3000 register in your desired location. 

 
2. Follow the directions in the Direct Mount Pulser Manual (TCS900030) to install the Pulser on the meter. 

 
3. Once the Pulser is wired, run the corresponding wire cable into the back of the TCS 3000 register. 

 
4. Insert the pulser wiring through the cable gland.  Wire the pulser into the correct pulser location on the terminal 

board.  Leave a small amount of slack on the wiring. Be careful not to leave any bare exposed wiring. 
 

5. Compress the cable gland on the TCS3000 register until it is snug on the pulser wire. 

Item Qty TCS 300877 
Metric 

TCS 300977 
NPT 

Phillips Pan  6 TCS300137 TCS300137 

Spring Washer  6 TCS300138 TCS300138 

Terminal Cover 1 TCS300164 TCS300164 

4 AMP Fuse 1 TCS300192 TCS300192 

Fuse Holder 1 TCS300193 TCS300193 

Cable Gland  4 TCS300249 TCS300133 

O-Ring, Cable Gland 4 TCS300245 TCS300245 

Resistor 1K OHM 2 TCS300753 TCS300753 

Fuse Holder 
Fuse 

Resistors 

Cable Glands 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Montaje Remoto 3000

Antes de comenzar la instalación del registro TCS 3000, desempaque todo el contenido del embalaje en 
un lugar seguro donde no perderá ninguna de las piezas. Coloque las partes como se instalarían. Esto 
asegurará que tenga todas las piezas correctas para la instalación. Verificar que todas las piezas necesarias 
se incluyeron en el envío con anticipación reducirá el tiempo de inactividad y evitará el desperdicio de trabajo 
de preparación.

		  Artículo	 Ctd.	 TCS 300877	 TCS 300977 
				    Métrico	 NPT

	 Tornillo de Cabeza de Cubeta Cruzada

	 Arandela de Resorte

	 Cubierta Terminal

	 Fusible de 4 Amperios

	 Portafusibles

	 Glándula de Cable

	 Junta tórica, Prensaestopas

	 Resistor 1K OHM	

Procedimientos de Instalación:
1.	 Use el kit de montaje para montar el registro TCS3000 en la ubicación deseada.

2.	 Siga las instrucciones en el Manual del Pulsador de Montaje Directo (TCS900030) para instalar el 
Pulsador en el medidor

3.	 Una vez que el Pulser esté conectado, pase el cable correspondiente a la parte posterior del registro TCS 
3000.

4.	 Inserte el cableado del pulsador a través del prensaestopas. Conecte el pulsador a la ubicación correcta 
del pulsador en la placa de terminales. Deje un poco de holgura en el cableado. Tenga cuidado de no dejar 
cables expuestos al descubierto.

5.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS3000 hasta que quede ajustado en el cable del pulsador.

Fusible

Glándulas de los Cables

Portafusibles

Resistencias
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TCS 3000 Remote Dimensions 

5/16-24 MOUNTING HOLES 

TCS 3000 Instalación
Dimensiones del montaje remoto TCS 3000

ORIFICIOS DE MONTAJE
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TCS 3000 Installation 
Installation Procedure — Coriolis Meter Mount 

Before beginning the installation of the TCS 3000 register, unpack the entire contents of the packaging in a safe loca-
tion where you will not misplace any of the parts.  Lay out the parts as they would be installed.  This will ensure that 
you have all the correct parts for the installation.  Verifying all the necessary parts were included in the shipment in 
advance will reduce downtime and avoid any wasted preparation work.   

Installation Procedure: 
 
1. Use the 75 or 90 degree mount register with the bolt kit in place of the internal pulser.  Follow the wiring sche-

matic above to ensure the TCS 3000 register will read the Coriolis flow meter’s quadrature pulse output. 
2. Place the register on the mounting bracket and rotate the TCS 3000 register until the display is facing in the desired 

direction.  Check to see that the meter holes align with the holes at the base of the TCS 3000 register. 
3. Secure the bolts. 
4. The Coriolis meter must be configured to output Volume Flow.  The Coriolis flow meter configuration settings are 

listed above.  Be sure to purchase the Coriolis flow meter with a Quadrature Pulse Output. 
5. To measure volume with a Coriolis flow meter for a custody transfer resale application, a RTD temperature probe 

may be utilized to correct volume measurement.  See page 23 for RTD temperature probe installation. 
6. Follow the Coriolis flow meters volumetric parameter settings provided from the manufacturer. 
7. Once the flow meter has been installed and programed, ONLY calibrate the flow meter using the TCS 3000 register. 

MICRO-MOTION PULSE OUTPUT SETTINGS ENDRESS HAUSER PULSE OUTPUT SETTINGS 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Medidor Coriolis

Antes de comenzar la instalación del registro TCS 3000, desempaque todo el contenido del embalaje en 
un lugar seguro donde no perderá ninguna de las piezas. Coloque las partes como se instalarían. Esto 
asegurará que tenga todas las piezas correctas para la instalación. Verificar que todas las piezas necesarias 
se incluyeron en el envío por adelantado reducirá el tiempo de inactividad y evitará el desperdicio de trabajo 
de preparación.

	

	 AJUSTES DE SALIDA DE PULSOS	 AJUSTES DE SALIDA DE PULSOS

Procedimientos de Instalación:
1.	 Use el registro de montaje de 75 o 90 grados con el juego de tornillos en lugar del pulsador interno. Siga el esquema 

de cableado anterior para asegurarse de que el registro TCS 3000 lea la salida de pulso en cuadratura del medidor 
de flujo de Coriolis.

2.	 Coloque el registro en el soporte de montaje y gire el registro TCS 3000 hasta que la pantalla esté orientada en la 
dirección deseada. Verifique que los orificios del medidor estén alineados con los orificios en la base del registro TCS 
3000.

3.	 Asegure los tornillos.
4.	 El medidor de Coriolis debe estar configurado para dar salida al flujo de volumen. Los ajustes de configuración del 

medidor de flujo Coriolis se enumeran arriba. Asegúrese de comprar el medidor de flujo Coriolis con una salida de 
pulso en cuadratura.

5.	 Para medir el volumen con un medidor de flujo Coriolis para una aplicación de reventa de transferencia de custodia, 
se puede utilizar una sonda de temperatura RTD para corregir la medición de volumen. Consulte la página 23 para la 
instalación de la sonda de temperatura RTD.

6.	 Siga los ajustes de parámetros volumétricos de los medidores de flujo Coriolis provistos por el fabricante.
7.	 Una vez que el medidor de flujo haya sido instalado y programado, SOLAMENTE calibre el medidor de flujo 

utilizando el registro TCS 3000.

Protección de Rayes
Protección de Rayes
Tierra Física
5V
TAHA1
TAHB1

Protección de Rayes
Protección de Rayes
Tierra Física
5V
TAHA1
TAHB1

+12VDC	 -12VDC
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Installation Procedure — Grounding Strap 

Installation Procedure: 
GROUNDING A TRUCK SEAT: 

1. Identify any adjustable, shock absorbing seat in the truck cab.  
These seats will typically have pivot points, hinges, or other me-
chanical design features that make seat adjustments possible. 

2. Find an existing screw or hole near the back of the seat frame, 
close to the cab floor.  If a hole or screw does not already exist, 
drill a 3/8” hole in the seat frame. 

3. Attach one end of the ground strap to the seat frame bracket 
using the lock washer, flat washer and nut provided. 

4. Find and existing hole in the part of the seat frame attached to 
the seat cushion above any pivots and adjustments.  If a hole or 
screw does not already exist, drill a 3/8” hole in the seat frame.  
Make sure that there are no interfering pivots, guides, or adjust-
ment mechanisms that could interfere with the ground path 
between the seat cushion and the ground strap.  If the seat cush-
ion has a wooden base, attach the strap lug to an existing screw 
from the metal bracket directly attached to the wood seat where 
the seat fabric is attached to the wood.  There must be good 
contact between the seat fabric and the ground strap lug. 

5. Use the wire ties provided with the kit and tie off the strap so 
that it doesn't interfere with the movement of the seat and is 
clear of traffic areas in the cab. 

6. Check the strap for a good ground connection. (see right) 

Mount ground strap using sup-
plied hardware or an existing 
bolt.   Do not use this ground 
point if the seat cushion has a 
front pivot. 

Mount ground strap using sup-
plied hardware or an existing 
bolt.   

Bundle excess ground wire using 
a wire tie. 

 Checking for good ground connection along the ground strap: 

1. Turn OFF all accessories, including the dome light, to prevent 
other currents from distorting the reading. 

2. Take a multimeter and measure the resistance between the 
brackets the ground strap bolts are fastened to. 

3. If the resistance is less than 3Ω, the system is grounded ade-
quately.  If the resistance is still greater than 3Ω, check for 
proper metal to metal contact on both ends of the grounding 
strap.  Clean any paint, dirt, or oxidation that may block the 
grounding point.  If the resistance remains above 3Ω, attach 
the ground strap to a different point and repeat the process 
until resistance is below 3Ω. 

TCS 300597, Grounding Strap Kit 

Zip Ties 

#8 Grounding Strap 

1/4” Hardware 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Correa de Conexión a Tierra

	 Correa de Puesta a Tierra # 8

			          Cintas de Alambres

		  1/4” Tornillos y Nueses

	

		 TCS 300597, KIT DE CORREA DE PUESTA A TIERRA

Procedimientos de Instalación:
ATERRIZAJE DE UN ASIENTO DE CAMIONES:
1.	 Identifique cualquier asiento ajustable que absorba 

los impactos en la cabina del camión. Estos asientos 
normalmente tendrán puntos de pivote, bisagras u otras 
características de diseño mecánico que hacen posible los 
ajustes de los asientos.

2.	 Encuentre un tornillo o agujero existente cerca de la parte 
posterior del armazón del asiento, cerca del piso de la 
cabina. Si no existe un orificio o tornillo, perfore un orificio de 
3/8 ”en el marco del asiento.

3.	 Sujete un extremo de la correa de tierra al soporte del marco 
del asiento con la arandela de seguridad, la arandela plana y 
la tuerca provistas.

4.	 Busque y el orificio existente en la parte del armazón del 
asiento unido al cojín del asiento sobre cualquier pivote y 
ajuste. Si no existe un orificio o tornillo, perfore un orificio 
de 3/8 ”en el marco del asiento. Asegúrese de que no haya 
pivotes, guías o mecanismos de ajuste que puedan interferir 
con la trayectoria del suelo entre el cojín del asiento y la 
correa del suelo. Si el cojín del asiento tiene una base de 
madera, fije la orejeta de la correa a un tornillo existente 
del soporte de metal directamente conectado al asiento de 
madera donde la tela del asiento está unida a la madera. 
Debe haber un buen contacto entre la tela del asiento y la 
lengüeta de la correa del suelo.

5.	 Use los amarres de cables provistos con el kit y amarillas 
para que no interfieran con el movimiento del asiento y estén 
libres de áreas de tráfico en la cabina.

6.	 Compruebe la correa para una buena conexión a tierra. (ver 
a la derecha)

Monte la correa de tierra 
utilizando los accesorios 
suministrados o un perno 
existente. No use este 
punto de tierra si el cojín 
del asiento tiene un pivote 
delantero.

Monte la correa de tierra 
utilizando los accesorios 
suministrados o un perno 
existente.

Agrupe el exceso de cable 
de tierra con una atadura 
de cables. 

Comprobando la buena conexión a tierra a lo largo de la correa de tierra:

1.	 Apague todos los accesorios, incluida la luz de techo, para 
evitar que otras corrientes distorsionen la lectura.

2.	 Tome un multímetro y mida la resistencia entre los 
soportes a los que están sujetos los pernos de la correa de 
tierra.

3.	 Si la resistencia es inferior a 3Ω, el sistema está conectado 
a tierra adecuadamente. Si la resistencia es aún mayor a 
3Ω, verifique que haya un contacto adecuado de metal 
con metal en ambos extremos de la banda de conexión 
a tierra. Limpie cualquier pintura, suciedad u oxidación 
que pueda bloquear el punto de conexión a tierra. Si la 
resistencia permanece por encima de 3Ω, fije la tira de 
tierra a un punto diferente y repita el proceso hasta que la 
resistencia esté por debajo de 3Ω.
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TCS 3000 Installation  

 

Installation Procedure — Time On Relay 

Power On Timing Relay 
When installing the TCS 3000 register on delivery tank trucks, it is recommended to use a timing relay for safe startup of the TCS 
3000 registration.  Install the TCS 300289 Power On Time Relay from the Accessory Ignition (ACC) to the TCS 3000 register for a 
selectable time (Seconds) open of power.  This will allow the clean power to the TCS 3000 register during its boot up cycle and limit 
exposure to any significant current draw from charging glow plugs or a low power battery startup. 

Installation Procedure: 
1) Wire GND to the Negative side of the Battery.  NOTE: a minimum of a 18 gauge wire should be used. 

2) Wire ACC (+) and (C) ACC Positive (on the relay), then jumper ACC Positive to the truck ACC (Ignition). 

3) Wire N.O. to the (Positive) side of the Terminal Board in the TCS 3000 register.  

4) Adjust the Time interval with a small Philips screw driver.  Recommended minimum value is 45 seconds. 

 

NOTE:  If your wiring a Printer, it should be wired to the N.O. also.  This will allow the printer to power up at the same time. 

TIME ADJUSTMENT 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación — Relé de Encendido

Relé de Retraso del Tiempo para Arrancar
Al instalar el registro TCS 3000 en los camiones cisterna de entrega, se recomienda usar un relé de 
temporización para el arranque seguro del registro TCS 3000. Instale el relé de tiempo de encendido TCS 
300289 desde la ignición accesoria (ACC) al registro TCS 3000 durante un tiempo seleccionable (segundos) 
sin alimentación. Esto permitirá una alimentación limpia del registro TCS 3000 durante su ciclo de arranque y 
limitará la exposición a cualquier consumo significativo de corriente por la carga de las bujías incandescentes 
o el arranque de la batería de baja potencia.

	
	 	 CONMUTADO
		  +12 VOLTIOS

	 ACCESORIO 
	 POSITIVO

			   ACCESORIO

			   TIERRA FÍSICA

	 VA AL PODER (+) EN EL
	 TABLERO TERMINAL DE LA
	 REGISTRO
		  AJUSTE DE TIEMPO

Procedimiento de Instalación:

1.	 Conecte la GND al lado negativo de la batería. NOTA: se debe usar un cable de calibre 18 como mínimo.

2.	 Cablee ACC (+) y (C) ACC Positivo (en el relé), luego conecte ACC Positivo a la carretilla ACC (Encendido).

3.	 Alambre N.O. al lado (positivo) de la placa de terminales en el registro TCS 3000.

4.	 Ajuste el intervalo de tiempo con un pequeño destornillador Philips. El valor mínimo recomendado es de 45 segundos.

NOTA: Si está cableando una impresora, debe estar conectada a la N.O. además. Esto permitirá que la impresora se 

encienda al mismo tiempo.
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Installation Procedure — Direct Mount Pulser 
TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación - Pulsador de Montaje Directo
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TCS 3000 Installation  

 

Installation Procedure — Test Pulser 

Prior to putting the liquid handling system into service, the distributor can utilize the TCS 3000 register TEST PULSER to verify that 
all Inputs/Outputs are working correctly.  The Test Pulser will simulate an actual product delivery without having to pump product 
through the meter.  Utilize the Test Pulser to check pump and additive injection pump outputs, air eliminator and exhaust valve 
operation, preset solenoid actuation, daisy chain communication for the modem and printers.  IIn order for the Test Pulser to  work 
properly you will need to make sure the Pulser Switch is in the OFF position.  

TST1K  —  TAHA1 

TST2K  —  TAHB1 
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Installation Procedure — Pump & Throttle 

RED 

BLACK 

Installation Procedure: 
 
1. Locate the Pump Control (PMP. CTRL) position on the terminal 

board.  
 

2. Screw the cable gland into the back of the TCS 3000 register and 
tighten into the housing. 
 

3. Run the Pump Control to the onboard computer or programma-
ble logic controller (PLC) wiring through the cable gland.  Wire the 
air eliminator float into the correct location on the terminal 
board.  Leave a small amount of slack on the wiring. 
 

4. Compress the cable gland on the TCS3000 register until it is snug 
on the air eliminator float wiring. 

The Pump Control is utilized as a positive output signal for the entire delivery pro-
cess.  Providing security pump authorization and more accurate deliveries.  Some-
times required to be used with onboard computer systems or programmable logic 
controllers (PLC).  

PUMP CONTROL 

BLACK 

RED 

RED 

BLACK 

THROTTLE 1 

THROTTLE 2 

Installation Procedure: 
 
1. THROTTLE 1:  Locate the Pump Starter (PMP START) port on ter-

minal for Throttle 1 positive output signal based on Flow Rate. 
WARNING:  Throttle 1 product selection will override the Additive 
Injection parameter if selected. 
 

2. THROTTLE 2:  Locate the Auxillary 1 (AUX 1) port on terminal for 
Throttle 2 positive output signal based on Flow Rate. 
 

3. For both Throttle outputs, wire signal wire to (+) and ground to 
(GND). 

4. Resistor is not needed for Speed Controls 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Pulsador de Prueba

Antes de poner en servicio el sistema de manejo de líquidos, el distribuidor puede utilizar el registro TCS 3000 TEST 
PULSER (Pulsador Artificiales) para verificar que todas las entradas / salidas estén funcionando correctamente. El 
pulsador de prueba simulará una entrega real del producto sin tener que bombear el producto a través del medidor. 
Utilice el pulsador de prueba para verificar las salidas de la bomba y de la bomba de inyección de aditivo, el eliminador de 
aire y el funcionamiento de la válvula de escape, la activación del solenoide preestablecido, la comunicación en cadena 
para el módem y las impresoras. Para que el probador de prueba funcione correctamente, deberá asegurarse de que el 
interruptor está en la posición de apagado.
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Installation Procedure — Pump & Throttle 

RED 

BLACK 

Installation Procedure: 
 
1. Locate the Pump Control (PMP. CTRL) position on the terminal 

board.  
 

2. Screw the cable gland into the back of the TCS 3000 register and 
tighten into the housing. 
 

3. Run the Pump Control to the onboard computer or programma-
ble logic controller (PLC) wiring through the cable gland.  Wire the 
air eliminator float into the correct location on the terminal 
board.  Leave a small amount of slack on the wiring. 
 

4. Compress the cable gland on the TCS3000 register until it is snug 
on the air eliminator float wiring. 

The Pump Control is utilized as a positive output signal for the entire delivery pro-
cess.  Providing security pump authorization and more accurate deliveries.  Some-
times required to be used with onboard computer systems or programmable logic 
controllers (PLC).  

PUMP CONTROL 

BLACK 

RED 

RED 

BLACK 

THROTTLE 1 

THROTTLE 2 

Installation Procedure: 
 
1. THROTTLE 1:  Locate the Pump Starter (PMP START) port on ter-

minal for Throttle 1 positive output signal based on Flow Rate. 
WARNING:  Throttle 1 product selection will override the Additive 
Injection parameter if selected. 
 

2. THROTTLE 2:  Locate the Auxillary 1 (AUX 1) port on terminal for 
Throttle 2 positive output signal based on Flow Rate. 
 

3. For both Throttle outputs, wire signal wire to (+) and ground to 
(GND). 

4. Resistor is not needed for Speed Controls 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Bomba y Acelerador

El control de la bomba se utiliza como una señal de salida positiva 
para todo el proceso de entrega. Proporcionar autorización de bomba 
de seguridad y entregas más precisas. Algunas veces es necesario 
que se utilicen con sistemas informáticos a bordo o controladores 
lógicos programables (PLC).
		  	 CONTROL DE LA BOMBA
Procedimiento de Instalación:
1.	 Localice la posición de Control de la bomba (PMP. CTRL) en el tablero 	 			 

de terminales.

2.	 Atornille el prensaestopas en la parte posterior del registro TCS 3000 y 
apriete en la carcasa.

3.	 Ejecute el control de la bomba al cableado de la computadora a bordo 
o del controlador lógico programable (PLC) a través del prensaestopas. 
Conecte el flotador del eliminador de aire a la ubicación correcta en el 
tablero de terminales. Deje un poco de holgura en el cableado.

4.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS3000 hasta que quede 
ajustado en el cableado del flotador del eliminador de aire.

Procedimientos de Instalación:
1.	 ACELERADOR 1: ubique el puerto de arranque de la bomba 

(PMP START) en el terminal para la señal de salida positiva 
del acelerador 1 basada en la tasa de flujo. ADVERTENCIA: 
la selección del producto del acelerador 1 anulará el 
parámetro de inyección de aditivos si se selecciona.

2.	 ACELERADOR 2: ubique el puerto Auxiliar 1 (AUX 1) en el 
terminal para la señal de salida positiva del Acelerador 2 
basada en la tasa de flujo.

3.	 Para ambas salidas del acelerador, conecte el cable de señal 
a (+) y tierra a (GND).

4.	 La resistencia no es necesaria para los controles de velocidad

Rojo
Negro

Rojo

Negro

Rojo

Negro Acelerador 2

Acelerador 1



16 

 

 

www.tcsmeters.com Total Control Systems 

TCS 3000 Installation  

 

Installation Procedure — Additive Injection Pump 

There are two selections for managing Additive Injection Pumps; External and Piston.   

EXTERNAL:  The External function for Additive Injection is to 
provide an positive output signal during the entire delivery   
process to manage an external Programmable Logic Controller 
(PLC) and additive injection pump.  The source power voltage is 
what you will receive from the terminal named INJ PUMP.  R 
 
NOTE: If using Throttle Control 1, this will deactivate the External additive injection 
pump. 

 
Additive Meter: A single or dual channel additive flow meter 
can be wired into the ADD. INJ. PULSER terminal to inde-
pendently measure additive volume during a flow rate.  

BLACK 

RED 

BLACK 

RED 

GND — GND 

+5V — VIN 

TAHA2 — CHA 

PISTON:  The Piston function for Additive 
Injection is to provide calibrated positive output 
signals during the entire delivery process to actuate 
an external additive injection pump.  The source 
power voltage is what you will receive from the   
terminal named AUX 3.  
 
Additive Meter: A single or dual channel additive 
flow meter can be wired into the ADD. INJ. PULSER 
terminal to independently measure additive volume 
during a flow rate. GND — GND 

+5V — VIN 

TAHA2 — CHA 

TAHB2 — CHB 

NOTE: Additive Injection Pump and Valve terminals will not operate in Weights & Measures mode.  Calibration for the PISTON 
additive injection pump and flow meter are required to be performed outside W&M Settings, then changed within W&M 

   + 
GND 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Bomba de Inyección de Aditiva

PISTÓN: Ta función de pistón para inyección 
aditiva es proporcionar una salida positiva 
calibrada señales durante todo el proceso de 
entrega para accionar una bomba externa de 
inyección de aditivos. El voltaje de la fuente 
de alimentación es el que recibirá del terminal 
llamado AUX 3.
Medidor aditivo: se puede conectar un medidor 
de flujo aditivo de canal simple o doble al 
ADD. INJ. Terminal PULSER para medir 
independientemente el volumen de aditivos 
durante un flujo.

NOTA: La bomba de inyección aditiva y los terminales de la válvula no funcionarán en el modo Pesos y medidas. La calibra-
ción de la bomba de inyección de aditivos PISTON y el medidor de flujo deben realizarse fuera de la configuración de W&M y 
luego cambiarse dentro de W&M

Hay dos selecciones para administrar bombas de inyección aditiva; Externo y Pistón.

EXTERNO: La función externa para la inyección aditiva es 
proporcionar una señal de salida positiva durante todo el 
proceso de entrega para administrar un controlador lógico 
programable (PLC) externo y una bomba de inyección 
aditiva. El voltaje de la fuente de alimentación es el que 
recibirá del terminal llamado INJ PUMP. R

NOTA: Si usa el control del acelerador 1, esto 
desactivará la bomba de inyección de aditivos 
externos.

Medidor aditivo: se puede conectar un medidor de flujo 
aditivo de canal simple o doble al ADD. INJ. Terminal 
PULSER para medir independientemente el volumen de 
aditivos durante un flujo.

NEGRA

ROJO

NEGRA

ROJO
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Installation Procedure — Additive Injection Pump 

 

ADDITIVE METER:  A single channel additive flow meter can 
be wired into the ADD. INJ. PULSER terminal to inde-
pendently measure additive volume during a flow rate.  

OVAL GEAR METER CONNECTION 

GROUND, (#1) 
5V DC, (#2) 
SIGNAL IN, (#3) 

GROUND 
POWER 

GROUND 
5V DC SPEED IN 

PRESSURE:   The Pressure function for Additive Injection is to pro-
vide a positive output signal during the entire delivery process to 
drive an external additive injection pump.  The source power volt-
age is what you will receive from the terminal named INJ. PUMP.  
If using the FG series external gear pump, you must provide a 5 
VDC power input for the pumps speed control.  

NOTE: Additive Injection Pump and Valve terminals will not operate in Weights & Measures mode.  Calibration for the PISTON 
additive injection pump and flow meter are required to be performed outside W&M Settings, then changed within W&M 
Settings. 

INJECTION SOLENOID VALVE:  To maintain the 
additive concentration target, a solenoid con-
trolled valve is required.    

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Bomba de Inyección de Aditiva

PRESIÓN: La función de presión para la inyección aditiva es 
proporcionar una señal de salida positiva durante todo el proceso 
de suministro para impulsar una bomba de inyección aditiva 
externa. El voltaje de la fuente de alimentación es el que recibirá 
del terminal llamado INJ. BOMBA. Si utiliza la bomba de engranajes 
externa de la serie FG, debe proporcionar una entrada de 
alimentación de 5 V CC para el control de velocidad de las bombas.		
	
	 TIERRA 
	 FUENTE
	 5V CC VELOCIDAD 
	 TIERRA ADENTRO

VÁLVULA SOLENOIDE DE INYECCIÓN: 
Para mantener el objetivo de concentración 
de aditivo, se requiere una válvula 
controlada por solenoide.

Tierra, (#1)
5V CC, (#2)
Señal Adentro, (#3)

MEDIDOR DE ADITIVO: Se puede conectar un medidor de flujo 
aditivo de un solo canal al ADD. INJ. Terminal PULSER para medir 
independientemente el volumen de aditivos durante un flujo.

NOTA: La bomba de inyección aditiva y los terminales de la válvula no funcionarán en el modo Pesos y medidas. La 
calibración de la bomba de inyección de aditivos PISTON y el medidor de flujo deben realizarse fuera de la configuración de 
W&M y luego cambiarse dentro de W&M

NO UTILIZADO

SEÑAL

5V ccTIERRA

CONEXIÓN DEL MEDIDOR DE 
ENGRANAJES OVALES
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Installation Procedure — Float Electronic Air Eliminator 

Installation Procedure: 
 
1. Locate the air eliminator float wiring on the metering system. 

 
2. Install the cable gland into the back of the TCS 3000 register 

and tighten into the housing. 
 

3. Run the air eliminator float wiring through the cable gland.  
Wire the air eliminator float into the Air Eliminator (AIR 
ELIMINAT.) terminal on the board.  Leave a small amount of 
slack on the wiring. 
 

4. Compress the cable gland on the TCS3000 register until it is 
snug on the air eliminator float wiring. 
 

5. Locate the air eliminator solenoid wiring on the metering 
system.  
 

6. Install the cable gland into the back of the TCS 3000 register 
and tighten into the housing. 
 

7. Run the air eliminator solenoid wiring through the cable 
gland.  Wire the air eliminator solenoid into the Auxiliary Re-
lay 2 (AUX 2) on the terminal board.  Leave a small amount of 
slack on the wiring. 
 

8. Compress the cable gland on the TCS 3000 register until it is 
snug on the air eliminator solenoid wiring. 
NOTE:  Do not run multiple cables through a single cable 
gland. 

Air Eliminator Solenoid 

Air Eliminator Float Wiring 

RED 
BLACK 

1/4” NPT Exhaust Vent 

1

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación: Eliminador de Aire Electrónico Flotante

Procedimientos de Instalación:
1.	 Localice el cableado del flotador eliminador de aire en el 

sistema de medición.

2.	 Instale el prensaestopas en la parte posterior del registro TCS 
3000 y apriételo en la carcasa.

3.	 Pase el cableado del flotador eliminador de aire a través del 
prensaestopas. Conecte el flotador del eliminador de aire al 
terminal del eliminador de aire (AIR ELIMINAT.) En el tablero. 
Deje una pequeña cantidad de holgura en el cableado.

4.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS3000 hasta que 
quede ajustado en el cableado del flotador del eliminador de 
aire.

5.	 Localice el cableado del solenoide eliminador de aire en el 
sistema de medición.

6.	 Instale el prensaestopas en la parte posterior del registro TCS 
3000 y apriételo en la carcasa.

7.	 Pase el cableado del solenoide eliminador de aire a través 
del prensaestopas. Conecte el solenoide eliminador de aire 
al Relé auxiliar 2 (AUX 2) en la placa de terminales. Deje una 
pequeña cantidad de holgura en el cableado.

8.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS 3000 hasta que 
quede ajustado en el cableado del solenoide del eliminador de 
aire.

	 NOTA: No pase varios cables a través de un solo
	 prensaestopas.

CABLEADO DE FLOTADOR ELIMINADOR DE AIRE

SALIDA DE ESCAPE DE 1/4 “NPT

SOLENOIDE ELIMINADOR DE AIRE

Negro
Rojo
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Installation Procedure — Vibronic Electronic Air Eliminator 

Installation Procedure: 

1. Connect Independent +24VDC to Terminal Block L1 in the Vibronic Sensor 

2. Connect Terminal Block 7 to “GND” and Terminal Block 8 to “Air Elim.” under Air Eliminator Section of the TCS 
3000 register. 

3. Set the Dip Switch on the Vibronic Sensor to the MIN Position. 

4. Wire Air Eliminator Solenoid as normal.  

TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación:

1.	 Conecte Independiente + 24VDC al bloque de terminales L1 en el 
sensor Vibronic

2.	 Conecte el Bloque de terminales 7 a “GND” y el Bloque de terminales 
8 a “Air Elim” en la sección Eliminador de aire del registro TCS 3000.

3.	 Ajuste el interruptor DIP del sensor Vibronic a la posición MIN.

4.	 Cablee el solenoide del eliminador de aire como de costumbre.

Procedimientos de Instalación: Eliminador Electrónico de Aire Vibronic
r

Ajuste el interruptor DIP 
a MIN

A 24V
ALIMENTICIÓN



20 

 

 

www.tcsmeters.com Total Control Systems 

TCS 3000 Installation  

 

Installation Procedure — LPG 1-Stage Security Valve 

Installation Procedure: 
 
1. Using the bolts and gasket provided, install the 757 LPG valve on the outlet (downstream) side of the meter. 

2. Follow the instructions provided with the valve  for wiring the solenoid.   

3. Mount the 3 Way Valve and threaded fitting directly to the TCS 3000 register and follow the instructions provided 

with the Valve.   *Note: Use Correct Thread Sealant* 

4. Once the solenoid is wired, run the corresponding wire as pictured using a minimum of 18 gauge shielded cable 

into the back of the TCS 3000 register.  The 3 Way valve will be wired into Solenoid 2 on the terminal board. 

5. TCS 3000 register product programming for Valve Type should be set to Single Stage. 

 
 

GREEN 
BLACK 
BLACK 

S2 – Fast Flow  
Solenoid Valve 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Válvula de Seguridad LPG de 1 Etapa

Procedimientos de Instalación:

1.	 Usando los pernos y la junta provistos, instale la válvula 757 LPG en el lado de salida (aguas abajo) del 
medidor.

2.	 Siga las instrucciones provistas con la válvula para cablear el solenoide.

3.	 Monte la válvula de 3 vías y el accesorio roscado directamente en el registro TCS 3000 y siga las 
instrucciones proporcionadas con la válvula. 		  * Nota: Use el sellador de roscas correcto *

4.	 Una vez que el solenoide esté conectado, pase el cable correspondiente como se muestra en la imagen 
usando un cable blindado de calibre 18 como mínimo en la parte posterior del registro TCS 3000. La 
válvula de 3 vías se conectará al solenoide 2 en el tablero de terminales.

5.	 La programación del producto de registro TCS 3000 para el tipo de válvula debe establecerse en una 
sola etapa.

S2 - Flujo rápido
Válvula solenoide

Verde
Negra
Negra
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Installation Procedure — LPG 2-Stage Preset Valve 

S2 -Slow Flow Shut 
Off Solenoid Valve 

Installation Procedure: 
 
1. Using the bolts and gasket provided, install the 757 LPG valve on the outlet (downstream) side of the meter. 

2. Follow the instructions provided with the valve for wiring the solenoid.   

3. Mount the 3 Way Valve directly to the TCS3000 register and follow the instructions provided with the Valve  

     *Note: Use Correct Thread Sealant* 

4. Once the solenoid is wired, run the corresponding wire as pictured using a minimum of 18 gauge shielded cable 

into the back of the TCS 3000 register.  The 3-Way Valve will be wired into Solenoid 1 (S1) on the terminal board 

and the Slow Flow Bypass Valve will be wired into Solenoid 2 (S2).  

5. Insert the solenoid wiring into the cable gland.  Wire the solenoid into the correct solenoid location on the termi-

nal board.  Leave a small amount of slack on the wiring. 

6. Compress the cable gland on the TCS 3000 register until it is snug on the solenoid wire. 

7. TCS 3000 register product programming for Valve Type should be set to Dual Stage. 

 
*When Calibrating the Unit Set Up Valve Type as 1001* 

S1 – Fast Flow  
Solenoid Valve 

GREEN 
BLACK 
BLACK 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Válvula de Seguridad LPG de 2 Etapas

Procedimientos de Instalación:

1.	 Usando los pernos y la junta provistos, instale la válvula 757 LPG en el lado de salida (aguas abajo) del 
medidor.

2.	 Siga las instrucciones provistas con la válvula para cablear el solenoide.
3.	 Monte la válvula de 3 vías directamente en el registro TCS3000 y siga las instrucciones proporcionadas 

con la válvula
* Nota: Use el sellador de roscas correcto *

4.	 Una vez que el solenoide esté conectado, pase el cable correspondiente como se muestra en la imagen 
utilizando un cable blindado de calibre 18 como mínimo en la parte posterior del registro TCS 3000. La 
válvula de 3 vías se conectará al solenoide 1 (S1) en la placa de terminales y la válvula de derivación de 
flujo lento se conectará al solenoide 2 (S2).

5.	 Inserte el cableado del solenoide en el prensaestopas. Conecte el solenoide a la ubicación correcta del 
solenoide en la placa de terminales. Deje una pequeña cantidad de holgura en el cableado.

6.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS 3000 hasta que quede ajustado en el cable del solenoide.
7.	 La programación del producto de registro TCS 3000 para el tipo de válvula debe establecerse en doble 

etapa.
* Al calibrar el tipo de válvula de configuración de la unidad como 1001 *

S1 - Flujo rápido
Válvula solenoide

Verde
Negra
Negra

S2 - Flujo Lento, ByPass
Válvula Solenoide
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Installation Procedure — 1-Stage Security Valve 

Installation Procedure: 
 
1. Using the bolts and gasket provided, install the 655 Diaphragm or 

755 Piston Valve on the outlet (downstream) side of the meter. 

2. Wire the solenoid valve to Solenoid 2 (S2) for a Single Stage oper-

ation 

3. Once the solenoid is wired, run the corresponding wire as pic-

tured using a minimum of 18 gauge shielded cable into the back 

of the TCS 3000 register. 

4. Insert the solenoid wiring into the cable gland.  Wire the solenoid 

into the correct solenoid location on the terminal board.  Leave a 

small amount of slack on the wiring. 

5. Compress the cable gland on the TCS3000 register until it is snug 

on the solenoid wire. 

655-21 Diaphragm 2” Valve 755-21 Piston 2” Valve 755-31 Diaphragm 3” Valve 

S2 

S2 

S2 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación: Válvula de Seguridad de 1 Etapa

Procedimientos de Instalación:

1.	 Usando los pernos y la junta provistos, instale la válvula de 
diafragma 655 o la válvula de pistón 755 en el lado de salida 
(aguas abajo) del medidor.

2.	 Conecte la válvula solenoide al solenoide 2 (S2) para una 
operación de etapa única

3.	 Una vez que el solenoide esté conectado, pase el cable 
correspondiente como se muestra en la imagen usando 
un cable blindado de calibre 18 como mínimo en la parte 
posterior del registro TCS 3000.

4.	 Inserte el cableado del solenoide en el prensaestopas. 
Conecte el solenoide a la ubicación correcta del solenoide en 
la placa de terminales. Deje una pequeña cantidad de holgura 
en el cableado.

5.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS3000 hasta 
que quede ajustado en el cable del solenoide.

	655-21 Válvula de Diafragma de 2” 	 755-21 Válvula de Pistón de 2”	 755-31 Válvula de Pistón de 3”
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Installation Procedure — 2-Stage Preset Valve 

S2 

S1 

655-20 Diaphragm 2” Valve 755-20 Piston 2” Valve 755-30 Diaphragm 3” Valve 

*When Calibrating the Unit Set Up Valve Type as 1101* 

Installation Procedure: 
 
1. Using the bolts and gasket provided, install the 655 Diaphragm or 

755 Piston Valve on the outlet (downstream) side of the meter. 

2. Wire the Fast Flow valve to Solenoid 1 (S1) and the Slow Flow 

Shut Off valve to Solenoid 2 (S2) for a 2-stage preset operation. 

3. Once the solenoids are wired, run the corresponding wire as pic-

tured using a minimum of 18 gauge shielded cable into the back 

of the TCS 3000 register. 

4. Insert the solenoid wiring into the cable gland.  Wire the solenoid 

into the correct solenoid location on the terminal board.  Leave a 

small amount of slack on the wiring. 

5. Compress the cable gland on the TCS3000 register until it is snug 

on the solenoid wire. 

S2 

S2 

S1 
S1 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación: Válvula Preestablecida de 2 Etapas

Procedimientos de instalación:

1.	 Usando los pernos y la junta provistos, instale la válvula de 
diafragma 655 o la válvula de pistón 755 en el lado de salida 
(aguas abajo) del medidor.

2.	 Conecte la válvula de flujo rápido al solenoide 1 (S1) y la 
válvula de cierre de flujo lento al solenoide 2 (S2) para una 
operación preestablecida de 2 etapas.

3.	 Una vez que los solenoides estén cableados, pase el cable 
correspondiente como se muestra en la imagen usando un 
mínimo de cable blindado de calibre 18 en la parte posterior 
del registro TCS 3000.

4.	 Inserte el cableado del solenoide en el prensaestopas. 
Conecte el solenoide a la ubicación correcta del solenoide en 
la placa de terminales. Deje una pequeña cantidad de holgura 
en el cableado.

5.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS3000 hasta 
que quede ajustado en el cable del solenoide.

	655-20 Válvula de Diafragma de 2”	 755-20 Válvula de Pistón de  2”	 755-30 Válvula de Pistón de 3” 

* Al calibrar el tipo de válvula, configurarlo como 1101 *
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Installation Procedure — Temperature Probe 

1. Locate the thermowell in the metering system. 
 
2. Slide the temperature probe jacket over the temperature probe wire until it covers the entire wire. 
 
3. Screw the cable gland into the thermowell and tighten.  Squeeze the Copper Anti-Seize on the metal tip of the  

temperature probe. 
 
4.    Slide the temperature probe into the thermowell.  Compress the cable gland down onto the temperature probe. 
 
5.    Screw the cable gland into the back of the TCS3000 register and tighten. 
 
6. Insert the temperature probe wiring into the cable gland.  Wire the Temp. Probe into the Temp Probe location on 

the terminal board.  Leave a small amount of slack on the wiring. 
 
7. Compress the cable gland on the TCS3000 register until it is snug on the temperature probe wire. 
 
8. Run the temperature probe wiring to the back of the TCS 3000 register.  Insert the wiring into the third cable gland 

from the top of the register as in the illustration above. 
 
9. Leave slack in the temperature probe wiring and tighten the cable gland down on the temperature probe.  If  

needed the probe wire may be trimmed of excess wire before tightening down the cable gland.   
 
10. Wire the probe into the TCS 3000 register as pictured. 

Installation Procedure: 

3/8” Reference Port 

Thermowell 

Seal Wire 

Drilled Washer 

Spacer Lock 

Jacket 

Cable Gland 

Temperature Probe 

Anti-Sieze 

RED 

RED 

WHITE 

WHITE 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Sonda de Temperatura

Procedimiento de Instalación:

1.	 Ubique el termopozo en el sistema de medición.
2.	 Deslice la cubierta de la sonda de temperatura sobre el cable de la sonda de temperatura hasta que cubra 

todo el cable.
3.	 Atornille el prensaestopas en el termopozo y apriete. Apriete el antiadherente de cobre en la punta de 

metal de la sonda de temperatura.
4.	 Deslice la sonda de temperatura en el termopozo. Comprima el prensaestopas hacia abajo en la sonda de 

temperatura.
5.	 Atornille el prensaestopas en la parte posterior del registro TCS3000 y apriete.
6.	 Inserte el cableado de la sonda de temperatura en el prensaestopas. Cablear la temperatura. Sondear en 

la ubicación de la sonda de temperatura en la placa de terminales. Deje una pequeña cantidad de holgura 
en el cableado.

7.	 Comprima el prensaestopas en el registro TCS3000 hasta que quede ajustado en el cable de la sonda de 
temperatura.

8.	 Ejecute el cableado de la sonda de temperatura en la parte posterior del registro TCS 3000. Inserte el 
cableado en el tercer prensaestopas desde la parte superior del registro como en la ilustración de arriba.

9.	 Deje holgura en el cableado de la sonda de temperatura y apriete el prensaestopas hacia abajo en la 
sonda de temperatura. Si es necesario, el cable de la sonda puede recortarse del exceso de cable antes 
de apretar el prensaestopas.

10.	Conecte la sonda al registro TCS 3000 como se muestra en la imagen.

ROJO
ROJO
BLANCO
BLANCO

		  Puerto de Referencia de 3/8”

				    Anti-Adherente

				  
					     Sonda de temperatura

				    Arandela de Seguro

					     Arandela Perforado
				  
Termopozo						      Chaqueta

	 Alambre de Seguro	 Glándula de Cable
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Item Qty TCS 300815 
NPT 

Cable Gland, 1/2 NPT UL 1 TCS 300133 

O-Ring, 1/2 NPT Gland 1 TCS 300255 

4 Wire 100 Ω Temperature Probe  1 TCS 300701 

Temperature Probe Jacket 1 TCS 300702 

Capplug T6X 1 TCS 300719 

Copper Antiseize 2 Gram 1 TCS 300749 

Thermowell 1/2” Stainless Steel 1 TCS 740400 

Thermowell 3/8” Stainless Steel 1 TCS 740405 

Nylon Spacer Lock 1 TCS 740302 

Drilled 3/8’ SS Washer 1 TCS 740303 

Item Qty TCS 300811 
NPT 

Cable Gland, 1/2 NPT UL 1 TCS 300133 

O-Ring, 1/2 NPT Gland 1 TCS 300255 

4 Wire 100 Ω Temperature Probe 1 TCS 300701 

Temperature Probe Jacket 1 TCS 300702 

Capplug T6X 1 TCS 300719 

Copper Antiseize 2 Gram 1 TCS 300749 

Thermowell 1/2” NPT Aluminum 1 TCS 740300 

Thermowell 3/8” NPT Aluminum 1 TCS 740305 

Nylon Spacer Lock 1 TCS 740302 

Drilled 3/8’ SS Washer 1 TCS 740303 

TCS 3000 RTD Probe/SS Thermowell Kit  

TCS 3000 RTD Probe/Aluminum Thermowell Kit  

Installation Procedure — Temperature Probe Kit 
TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación - Kit de Sonda de Temperatura

Sonda RTD TCS 3000 / Kit de Termopozo de Aluminio

	 Artículo	 Cantidad	 TCS 300811

			   NPT

Prensaestopas, 1/2” NPT UL

Junta tórica, 1/2” NPT Glándula

4 Hilos 100 Ω Sonda de Temperatura

Chaqueta de Sonda de Temperatura

Tapón T6X

AntiAdherente de Cobre 2 Gramos

Termopozo 1/2” NPT de Aluminio

Termopozo 3/8” NPT de Aluminio

Espaciador de Bloqueo de Nylon

Arandela perforada 3/8” Acero Inox

TCS 3000 RTD Probe/SST Thermowell Kit

	 Artículo	 Cantidad	 TCS 300811

			   NPT

Prensaestopas, 1/2” NPT UL

Junta tórica, 1/2” NPT Glándula

4 Hilos 100 Ω Sonda de Temperatura

Chaqueta de Sonda de Temperatura

Tapón T6X

AntiAdherente de Cobre 2 Gramos

Termopozo 1/2” NPT de Acero Inox

Termopozo 3/8” NPT de Acero Inox

Espaciador de Bloqueo de Nylon

Arandela perforada 3/8” Acero Inox
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Daisy Chain: 
Daisy Chain is used for linking multiple registers together to use one printer or modem to link multiple registers to the 
database.   
 
To Daisy Chain the Registers use a two wire 22 gauge shielded cable.  Nominate one Register to be the Host.   
 
Once you’ve chosen which Register will be the Host the other Registers will be considered the clients.  Run the 22 
guage wire from slot A and B of DAISY CHAIN on the Host Unit to slot A  and B of DAISY CHAIN on the Client Unit.    
 
To tie the Client to the next Client unit on the Daisy Chain, run the 22 gauge wire from slot A and B of DAISY CHAIN to 
slot A and B of the next client’s DAISY CHAIN. 

B 
A 

B 
A 

B 
A 

B 
A 

Host Client 2 Client 3 Client 4 
Client 2 will have 4 wires.   

  B 

  A 

Client 3 will have 4 wires.   

  B 

  A 

The Last Client will have 2 wires. 

  B 

  A 

The Host will have 2 wires. 

  B 

  A 

Continue to Daisy Chain until you have tied the chain together, alternating  slots on the Daisy Chain until you’ve 
reached the end of the chain.  The Host and the last Client on the chain will be the only two registers on the chain to 
have a two wire connection. 

Installation Procedure — Daisy Chain Communication 
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Installation Procedure — Printer 

The DIP Switch on Pole 
3 must be set to ON. 

Installation Procedure: 
 
1. Find a suitable location for the printer appropriate to your application.   

 
2. Secure the printer in place with the Velcro strip provided. 
 
3. Wire the power and communication cables into the back of the printer. 
 
4. Run the communication cable to the back of the TCS3000. 

 
5. Screw the cable gland into the back of the TCS3000 and tighten.   

 
6. Insert the printer communication cable into the cable gland and wire into the correct location on the terminal 

board. 
 

7. Compress the cable gland on the TCS3000 until it is snug on the printer communication cable. 

NOTE:  Once DIP Switch 3 has been moved to position ON; You must cycle power for the Parameter to retain. 

The DIP Switch on Pole 
3 must be set to ON. 

Epson Roll Printer Epson Slip Printer 

DETAIL B DETAIL A 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación: Cadena de Comunicación

Cadena de Compartir Información y Accesorios:
Cadena de Comunicación se utiliza para vincular múltiples registros para usar una impresora o módem para 
vincular múltiples registros a la base de datos.

Para conectar en cadena los registros, utilice un cable blindado de calibre 22 de calibre 22. Nomine un 
Registro para ser el Anfitrión.

Una vez que haya elegido qué Registro será el Anfitrión, los otros Registros se considerarán clientes. Pase 
el cable de calibre 22 desde la ranura A y B de DAISY CHAIN ​​en la unidad host hasta las ranuras A y B de 
DAISY CHAIN ​​en la unidad del cliente.

Para vincular el Cliente a la siguiente unidad del Cliente en la Cadena de Margaritas, pase el cable de calibre 
22 desde la ranura A y B de DAISY CHAIN ​​hasta las ranuras A y B de la siguiente DAISY CHAIN ​​del cliente.

	 Anfitrión 	 Client 2 	 Client 3 	 Client 4

	 El Anfitrión tendrá 2 cables. 	 El cliente 2 tendrá 4 cables. 	 El cliente 3 tendrá 4 cables. 	 El cliente 4 tendrá 2 cables.

Continúa hacia Cadena de Comunicación hasta que hayas atado la cadena, alternando ranuras en Cadena de 
Comunicación hasta que hayas llegado al final de la cadena. El Anfitrión y el último Cliente en la cadena serán 
los únicos dos registros en la cadena que tendrán una conexión de dos cables.
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Installation Procedure — Printer 

The DIP Switch on Pole 
3 must be set to ON. 

Installation Procedure: 
 
1. Find a suitable location for the printer appropriate to your application.   

 
2. Secure the printer in place with the Velcro strip provided. 
 
3. Wire the power and communication cables into the back of the printer. 
 
4. Run the communication cable to the back of the TCS3000. 

 
5. Screw the cable gland into the back of the TCS3000 and tighten.   

 
6. Insert the printer communication cable into the cable gland and wire into the correct location on the terminal 

board. 
 

7. Compress the cable gland on the TCS3000 until it is snug on the printer communication cable. 

NOTE:  Once DIP Switch 3 has been moved to position ON; You must cycle power for the Parameter to retain. 

The DIP Switch on Pole 
3 must be set to ON. 

Epson Roll Printer Epson Slip Printer 

DETAIL B DETAIL A 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Impresora

Procedimientos de Instalación:

1.	 Encuentre una ubicación adecuada para la impresora adecuada para su aplicación.

2.	 Asegure la impresora en su lugar con la tira de velcro provista.

3.	 Conecte los cables de alimentación y comunicación a la parte posterior de la impresora.

4.	 Ejecute el cable de comunicación en la parte posterior del TCS3000.

5.	 Atornille el prensaestopas en la parte posterior del TCS3000 y apriete.

6.	 Inserte el cable de comunicación de la impresora en el prensaestopas y el cable en la ubicación correcta 
en la placa de terminales.

7.	 Comprima el prensaestopas del TCS3000 hasta que quede ajustado en el cable de comunicación de la 
impresora.

Impresora Epson Hojas Sueltas			  Impresora Epson Tipo Rollos
El interruptor DIP en poste 	 El Interruptor DIP en 
3 debe estar en ON.	 Poste 3 debe estar en ON

	 DETALLE A	 DETALLE B

NOTA: Una vez que el interruptor DIP 3 se ha movido a la posición ON; Debe apagar y encender el parámetro para retener.

BLANCO
AZUL
NEGRO

PIN 2: RX
RECEPCIÓN

PIN 3: TX TRANSMISIÓN
PIN 7: TIERRA
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TCS 3000 Installation 

Item Qty TCS 300851 
Metric 

TCS 300951 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

12VDC Epson Printer Power 1 TCS 300712 TCS 300712 

3 Wire Printer Comm Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Epson Printer 1 TEL TMU295-011 TEL TMU295-011 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Slip 12 VDC Kit  

Item Qty TCS 300885 
Metric 

TCS 300985 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

3 Wire Printer Comm Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Epson Printer 1 TEL TMU295-011 TEL TMU295-011 

24 VDC Epson Printer Power 1 TCS 300772 TCS 300772 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Slip 24 VDC Print Kit  

Item Qty TCS 300869 
Metric 

TCS 300969 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

3 Wire Printer Comm. Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Epson Printer 1 TEL TMU295-011 TEL TMU295-011 

AC Power Supply w Cord 1 TEL TPS-180 TEL TPS-180 

Wehof  Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Slip Print 110V Kit  
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Item Qty TCS 300850 
Metric 

TCS 300950 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

12 VDC Epson Printer Power 1 TCS 300712 TCS 300712 

3 Wire Printer Comm. Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Roll Printer 1 TEL TMU220A103 TEL TMU220A103 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Roll 12 VDC Kit  

Item Qty TCS 300884 
Metric 

TCS 300984 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

3 Wire Printer Comm Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

24 VDC Epson Printer Power 1 TCS 300772 TCS 300772 

Roll Printer 1 TEL TMU220A103 TEL TMU220A103 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Roll 24 VDC Print Kit  

Item Qty TCS 300886 
Metric 

TCS 300986 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

3 Wire Printer Comm Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Roll Printer 1 TEL TMU220A103 TEL TMU220A103 

110VAC Epson Printer Power 1 TCS 300773 TCS 300773 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Roll Print 110V Kit  

TCS 3000 Instalación

TCS 3000 Kit de Impresora Epson de Hojas Sueltas de 12 VDC

	 Artículo	 Cant	 TCS 300851	 TCS 300951 
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Cable de Luz de 12 VDC
Cable de Comunicación de 3 Hilos
Velcro 4” X 5”
Impresora Epson
Formulario de Pedido de Wehof

TCS 3000 Kit de Impresora Epson de Hojas Sueltas de 24 VDC

	 Artículo	 Cant	 TCS 300885	 TCS 300985 	
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Cable de Comunicación de 3 Hilos
Velcro 4” X 5”
Impresora Epson
Cable de Luz de 24 VDC
Formulario de Pedido de Wehof

 
TCS 3000 Kit de Impresora Epson de Hojas Sueltas de 110 VAC

	 Artículo	 Cant	 TCS 300869	 TCS 300969 	
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Cable de Comunicación de 3 Hilos
Velcro 4” X 5”
Impresora Epson
Cable de Luz de 110 VAC
Formulario de Pedido de Wehof
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Item Qty TCS 300850 
Metric 

TCS 300950 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

12 VDC Epson Printer Power 1 TCS 300712 TCS 300712 

3 Wire Printer Comm. Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Roll Printer 1 TEL TMU220A103 TEL TMU220A103 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Roll 12 VDC Kit  

Item Qty TCS 300884 
Metric 

TCS 300984 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

3 Wire Printer Comm Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

24 VDC Epson Printer Power 1 TCS 300772 TCS 300772 

Roll Printer 1 TEL TMU220A103 TEL TMU220A103 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Roll 24 VDC Print Kit  

Item Qty TCS 300886 
Metric 

TCS 300986 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

3 Wire Printer Comm Cable 1 TCS 300714 TCS 300714 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Roll Printer 1 TEL TMU220A103 TEL TMU220A103 

110VAC Epson Printer Power 1 TCS 300773 TCS 300773 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Epson Roll Print 110V Kit  

TCS 3000 Instalación

TCS 3000 Epson TCS 3000 Kit de Impresora Epson Tipo Rollos de 12 VDC

	 Artículo	 Cant	 TCS 300850	 TCS 300950 
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Cable de Luz de 12 VDC
Cable de Comunicación de 3 Hilos
Velcro 4” X 5”
Impresora Epson
Formulario de Pedido de Wehof

TCS 3000 Epson TCS 3000 Kit de Impresora Epson Tipo Rollos de 24 VDC

	 Artículo	 Cant	 TCS 300884	 TCS 300984 	
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Cable de Comunicación de 3 Hilos
Velcro 4” X 5”
Impresora Epson
Cable de Luz de 24 VDC
Formulario de Pedido de Wehof

 
TCS 3000 Epson TCS 3000 Kit de Impresora Epson Tipo Rollos de 110 VAC

	 Artículo	 Cant	 TCS 300886	 TCS 300986 	
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Cable de Comunicación de 3 Hilos
Velcro 4” X 5”
Impresora Epson
Cable de Luz de 110 VAC
Formulario de Pedido de Wehof
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Item Qty TCS 300852 
Metric 

TCS 300952 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

Printek Printer 1 TCS 300706 TCS 300706 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Bluetooth Modem 1 TCS 300722 TCS 300722 

Printek Charger 1 TCS 300727 TCS 300727 

Printek Blue Tooth Docking 1 TCS 300728 TCS 300728 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Printek Bluetooth Kit  

Item Qty TCS 300854 
Metric 

TCS 300954 
NPT 

Cable Gland 1 TCS 300244 TCS 300254 

O-Ring, Gland 1 TCS 300245 TCS 300255 

Velcro 4” X 5” 1 TCS 300721 TCS 300721 

Bluetooth Modem 1 TCS 300722 TCS 300722 

Ciztizen Bluetooth Print 1 TCS 300723 TCS 300723 

DC Truck Adapter/Citize 1 TCS 300724 TCS 300724 

Wehof Order Form 1 TCS WEHOF TCS WEHOF 

TCS 3000 Citizen Bluetooth Kit  

*Bluetooth Modem will not pair with other devices, unless TCS Programs the device at the Factory* 

* 
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Total Control Systems 

Installation Procedure — Time Off Relay 

Power Off Timing Relay 
When installing the TCS 3000 registration on delivery tank trucks with Cellular Modems, it is recommended to provide a timing re-
lay for the power off of the modem and register to completely transmit all delivery records.  Install the Power Off Time Relay from 
the Accessory Switch (ACC) to the TCS 3000 register for a selectable time (Seconds) open of power.   

Item TCS Part No. 

Time-Off Relay; 12VDC TCS 300785 

Time-Off Relay; 24VDC TCS300786 

TCS 3000 Instalación

TCS 3000 Kit Printek de Bluetooth

	 Artículo	 Cantidad	 TCS 300852	 TCS 300952 
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Impresora Printek
Velcro 4” X 5”
Módem Bluetooth
Cargador Printek
Acoplamiento Printek Bluetooth
Formulario de Pedido de Wehof

TCS 3000 Kit Citizen Bluetooth

	 Artículo	 Cantidad	 TCS 300854	 TCS 300954 	
			   Métrico 	 NPT
Glándula de Cable
Junta Tórica, Glándula
Velcro 4” X 5”
Módem Bluetooth
Impresora Citizen Bluetooth
Adaptador Camion DC/Citizen
Formulario de Pedido de Wehof

* El módem Bluetooth no se emparejará con otros dispositivos, 
a menos que TCS programe el dispositivo en la fábrica *
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Total Control Systems 

Installation Procedure — Time Off Relay 

Power Off Timing Relay 
When installing the TCS 3000 registration on delivery tank trucks with Cellular Modems, it is recommended to provide a timing re-
lay for the power off of the modem and register to completely transmit all delivery records.  Install the Power Off Time Relay from 
the Accessory Switch (ACC) to the TCS 3000 register for a selectable time (Seconds) open of power.   

Item TCS Part No. 

Time-Off Relay; 12VDC TCS 300785 

Time-Off Relay; 24VDC TCS300786 

TCS 3000 Instalación

Relé de Temporización de Apagado

Al instalar el registro TCS 3000 en camiones cisterna de entrega con módems celulares, se recomienda 
proporcionar un relé de temporización para apagar el módem y registrarse para transmitir completamente 
todos los registros de entrega. Instale el relé de tiempo de apagado del interruptor de accesorios (ACC) en el 
registro TCS 3000 durante un tiempo seleccionable (segundos) abierto de energía.

	 Artículo	 Nro. Parte	

	 Relé de Tiempo 12VDC

	 Relé de Tiempo 24VDC

		  CONMUTADO 12 V	

			   DC FUENTE ADENTRO COMÚN

		  CONECTOR DE C A 1		  ENERGÍA POR AFUERA

			   DC COMÚN
				    ENTRADA POSITIVA DE 12V

	 NORMALMENTE ABIERTO A ARRANCADOR

Procedimientos de Instalación - Relé de Tiempo de Apagado
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RED 

Installation Procedure — 900MHz Radio Transmitter 

Installation Procedure 
1. Wire the 9DB Pin Communication Cable to the Computer (COMP.) port 

of the TCS 3000 register terminal board. 

2. Radio modems can be powered within the TCS 3000 register, via the 
Power Input.   

3. Antenna must be connected to cellular modem for there to be any 
activity. 

To make sure proper power and communication is achieved with your cel-
lular modem, the DIP Switch Settings and LED operation will be illustrated 
as below: 
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Installation Procedure — Sierra Cellular Modem 

EXTERNAL POWER SOURCE 

Installation Procedure 
1. Wire the 9DB Pin Communication Cable to the Computer (COMP.) port of 

the TCS 3000 register terminal board. 

2. Cellular modems come with their own Power Cable & Plug.  The Red & 
White wire must be wired to the External Power Source (accessory switch) 
together. Ground to Battery ground. 

3. Antenna must be connected to cellular modem for there to be any activity. 

4. Cellular modems will be required to have proper programming prior to 
use. 

To make sure proper power and communication is achieved with your cel-
lular modem, the LED operation will be illustrated as below: 

RED ( + ) 

WHITE ( + ) 

4-Pin Power Connector 

BLACK ( - ) 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Transmisor de Radio de 900MHz

Procedimientos de Instalación

1.	 Conecte el cable de comunicación con clavija de 9DB al 
puerto Computer (COMP.) De la placa de terminales de 
registro TCS 3000.

2.	 Los módems de radio se pueden alimentar dentro del registro 
TCS 3000, a través de la entrada de alimentación.

3.	 La antena debe estar conectada al módem celular para que 
haya actividad.

Para asegurarse de que se logra la alimentación y la 
comunicación adecuadas con su módem celular, la configuración 
del interruptor DIP y el funcionamiento del LED se ilustrarán a 
continuación:

Configuración del Interruptor DIP

1	 =	 ENCENDIDA  =	 ON    Vista Posterior

2	 =	 APAGADO	

3	 =	 APAGADO

4	 =	 APAGADO
5	 =	 ENCENDIDA	 1.02a.	 1.02b.

6	 =	 APAGADO	 Interruptor DIP 	 Conector de antena

RSSI LED’s

(LED verde) Indica la cantidad de margen de 
desvanecimiento presente en un enlace inalámbrico 
activo. El margen de desvanecimiento se define como 
la diferencia entre la intensidad de la señal entrante y la 
sensibilidad del receptor del módem.

3 LEDs ON = Señal muy fuerte (> 30 dB de margen de desvanecimiento)

2 LEDs ON = Señal fuerte (> 20 dB de margen de desvanecimiento)

1 LEDs ON = Señal moderada (> 10 dB de margen de desvanecimiento)

0 LEDs ON = Señal débil (<10 dB margen de desvanecimiento)

Luz Amarilla (Arriba) = DATOS DE LA OFICINA

Luz Verde (Medio) = DATOS A LA OFICINA

Luz Roja (Abajo) = POTENCIA

MARRÓN
AZUL
NEGRO

	 Vista Frontal

	 1.01c
	 DB-9 Puerto Serial
		  1.01d
		  RSSI LEDs
	 1.01b
	 I/O y Alimentación LEDs
	 Adentro y Afuera    1.01e
		  Conector de Alimentación	
       1.01a
	 Interruptor de Configuración

R
O

JO
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Installation Procedure — Sierra Cellular Modem 

EXTERNAL POWER SOURCE 

Installation Procedure 
1. Wire the 9DB Pin Communication Cable to the Computer (COMP.) port of 

the TCS 3000 register terminal board. 

2. Cellular modems come with their own Power Cable & Plug.  The Red & 
White wire must be wired to the External Power Source (accessory switch) 
together. Ground to Battery ground. 

3. Antenna must be connected to cellular modem for there to be any activity. 

4. Cellular modems will be required to have proper programming prior to 
use. 

To make sure proper power and communication is achieved with your cel-
lular modem, the LED operation will be illustrated as below: 

RED ( + ) 

WHITE ( + ) 

4-Pin Power Connector 

BLACK ( - ) 

TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación

1.	 Conecte el cable de comunicación con clavija de 9DB al 
puerto Computer (COMP.) De la placa de terminales de 
registro TCS 3000.

2.	 Los módems celulares vienen con su propio cable de 
alimentación y enchufe. El cable rojo y blanco debe 
conectarse a la fuente de alimentación externa (interruptor 
accesorio) juntos. Tierra a tierra de la batería.

3.	 La antena debe estar conectada al módem celular para que 
haya actividad.

4.	 Se requerirá que los módems celulares tengan una 
programación adecuada antes de su uso.

Para asegurarse de que se logra la alimentación y la 
comunicación adecuadas con su módem celular, el 
funcionamiento del LED se ilustrará a continuación:
•	 Desactivado- Sin Actividad
•	 Verde- Función Completa
•	 Amarillo - Función Limitada
•	 Rojo - No Funcional

•	 Red:

	 • 	Verde - Conectado a la Red
	 • 	Verde Intermitente - Itinerancia
	 • 	Amarillo - Servicio Encontrado, Intenta Conectarse
	 • 	Amarillo Intermitente - Enlace Hacia Abajo
	 • 	Rojo - No Hay Conexión de Datos Disponible.

• 	 Señal - La luz muestra la intensidad de la señal y puede ser casi sólida (señal fuerte) o 
intermitente (señal más débil). Un destello lento indica un muy débil señal.

•	 Actividad - Pulso Verde en la transmisión / recepción de paquetes en el enlace de 
radio.

•	 Poder:
	 • Apagado - Sin Alimentación (o Superior a 36 V o por Debajo de 7,5 V)
	 • Rojo - Sistema No Funciona
	 • Verde - Funcionamiento Normal
	 • Verde, Amarillo Ocasional - Bloqueo del GPS
	 • Amarillo: Modo de Bajo Potencia o Arranque del Sistema.

MARRÓN
AZUL
NEGRO
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O
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Installation Procedure — Sierra Cellular Modem

FUENTE DE ENERGÍA EXTERNA

	                   CONECTOR DE ALIMENTACIÓN DE 4 PINES

		  Blanco (+)
	 Negro (-)	 Blanco (+)
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Installation Procedure — Maestro Cellular Modem 

EXTERNAL POWER SOURCE 

Installation Procedure 
1. Wire the 15DB Pin Communication Cable to the Computer (COMP.) port of 

the TCS 3000 register terminal board. 

2. Cellular modems come with a Power Cable & Plug.  The Green wire must 
be wired to the External Power Source (accessory switch) together. The 
White wire must be wired to Battery ground. 

3. Antenna must be connected to cellular modem for there to be any activity. 

4. Cellular modems will be required to have proper programming prior to 
use. 

Status Indicator 

The LED will indicate different status of the modem: 

• OFF:  modem is switched off 

• ON:  modem has no network and GPS doesn’t have a fix 

• ON, and OF pulse every 10 seconds:  modem has no network and GPS has a fix 

• Flashing slowly:  modem is registered on the network and GPS doesn’t have a fix 

• Flashing rapidly:  modem is registered on the network and GPS has a fix 

WHITE ( - ) GREEN ( + ) 

4-Pin Power Connector 
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Installation Procedure: 
 
See Red Lion, Omega or Tekinno serial slave display manuals for RS-485 programming and wiring Instructions. 
 
WARNING:  The external remote display requires an External Power Source, do not pull power from the TCS 3000    
register. 

Installation Procedure — Remote Display 

External Power Source 

TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación

1.	 Conecte el cable de comunicación con clavija de 15DB al 
puerto Computer (COMP.) De la placa de terminales de 
registro TCS 3000.

2.	 Los módems celulares vienen con un cable de alimentación y 
enchufe. El cable verde debe estar conectado a la fuente de 
alimentación externa (interruptor accesorio) juntos. El cable 
blanco debe conectarse a tierra de la batería.

3.	 La antena debe estar conectada al módem celular para que 
haya actividad.

4.	 Se requerirá que los módems celulares tengan una 
programación adecuada antes de su uso.

	 Cable de	 Antena 
	 Alimentación	 GSM

				    Ranura para
	 Conector		 Mini USB 	 tarjeta SIM
	 Serial			 

		  Antena 
		  GPS

MARRÓN
AZUL
NEGRO

V
E

R
D

E
 (P

ositivo)

B
LA

N
C

O
 (Tierra)

Procedimientos de Instalación - Modem Celular Maestro

FUENTE DE ENERGÍA EXTERNA

Conector de Alimentación de 4 Pines
		
	 Verde (-)	 Blanco (+)

Indicador de Estado

El LED indicará los estados diferentes del módem:

•	 APAGADO: El módem está apagado

•	 ACTIVADO: el módem no tiene red y el GPS no tiene una solución

•	 Pulso de encendido y apagado cada 10 segundos: el módem no tiene red y el GPS tiene una Ubicación

•	 Parpadea lentamente: el módem está registrado en la red y el GPS no tiene una Ubicación

• Parpadea rápidamente: el módem está registrado en la red y el GPS tiene una Ubicación
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Installation Procedure: 
 
See Red Lion, Omega or Tekinno serial slave display manuals for RS-485 programming and wiring Instructions. 
 
WARNING:  The external remote display requires an External Power Source, do not pull power from the TCS 3000    
register. 

Installation Procedure — Remote Display 

External Power Source 

TCS 3000 Instalación
Procedimiento de Instalación - Pantalla Remota

Fuente de Alimentación Externa

Procedimientos de Instalación:

Consulte los manuales de la pantalla ESCLAVA SERIAL Red Lion, Omega o Tekinno para la programación RS-485 y 
las instrucciones de cableado.

Precaución: La pantalla remota externa requiere una fuente de alimentación externa, no extraiga energía del registro 
TCS 3000.

FUENTE DE ENERGÍA EXTERNA

Conector de Alimentación de 4 Pines
		
	 Verde (-)	 Blanco (+)
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Installation Procedure — 1 Channel Communication Installation  

Installation Procedure: 
1. Remove the six Screws holding the Wiring Shield to the M8 x 27 Standoffs. 

2. Remove the two top M8 x 27 MM Standoffs and replace with two M4 x 14 Standoffs 

3. With two M4 x 14 Standoffs, mount the Single Channel Communication Board over the two top (short) M4 x 11 
Standoffs. 

4. Install the Wiring Shield with six Screws. 

5. Replace USB cable adapter into wiring shield for safe keeping. 

COMMUNICATION BOARD 

M4 X 14 STANDOFF 

SCREWS 

WIRING SHIELD 

M4 X 11 STANDOFF 
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Installation Procedure — Density Sensor 

                                                   

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 34. 

2) The Red 4-20 mA power will be terminated on the +USUP terminal (regulated to +18Vdc). 

3) The signal wire will be the RX terminal. 

4) Black ground wire will be GND. 

TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación:
1.	 Retire los seis tornillos que sujetan el blindaje de cableado a los separadores M8 x 27.

2. 	 Retire los dos separadores superiores M8 x 27 MM y reemplácelos con dos separadores M4 x 14

3. 	 Con dos separadores M4 x 14, monte la tarjeta de comunicación de un canal sobre los dos separadores superiores 

(cortos) M4 x 11.

4. 	 Instale el blindaje de cableado con seis tornillos.

5. 	 Vuelva a colocar el adaptador del cable USB en el blindaje del cableado para un mantenimiento seguro.

Procedimientos de Instalación - Instalación de Comunicación de 1 Canal

TARJETA DE COMUNICACIÓN

SEPARADORES M4 X 11 SEPARADORES M4 X 14

BLINDAJE DE CABLEADO

TORNILLOS
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Installation Procedure — Density Sensor 

                                                   

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 34. 

2) The Red 4-20 mA power will be terminated on the +USUP terminal (regulated to +18Vdc). 

3) The signal wire will be the RX terminal. 

4) Black ground wire will be GND. 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la tarjeta de comunicación de tres canales como indicado en la página 41.

2) 	 La potencia roja de 4-20 mA se terminará en el terminal VS1 (2) (3) (regulado a + 18 V cc).

3) 	 El cable de señal será el terminal RX.

4) 	 El cable de tierra física negro será GND.

Procedimiento de Instalación - Sensor de Densidad

Negra
Azul
Rojo
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Installation Procedure — Differential Pressure (Voltage) 

GTP 7534 Differential 
Pressure Piston Gauge with Rotary    
Encoder 

                                                   

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 34. 

2) The GTP 7534 differential pressure gauge with rotary encoder requires 5Vdc.  Run the Red wire to the +5Vdc power 
on the center terminal block.  

3) The GTP 7534 Blue signal wire will be run to the RX terminal. 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1.	 Instale la placa de comunicación de un solo canal como se describe en la página 34.
2.	 El medidor de presión diferencial GTP 7534 con codificador giratorio requiere 5 V CC. Tienda el cable rojo 

a la alimentación de + 5 V CC en el bloque de terminales central.
3.	 El cable de señal azul GTP 7534 se ejecutará en el terminal RX.

Procedimientos de Instalación: Presión Diferencial (Voltaje)

NEGRO
AZUL
ROJO

GTP 7534 Diferencial 
Manómetro de Presión con 
Codificador Rotatorio
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Installation Procedure — Differential Pressure (Current) 

Analog Differential Pressure Sensor 

                                                   

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 34. 

2)    Wire according to diagram above or as detailed in the pressure gauge manual.  

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:
1.	 Instale la placa de comunicación de un solo canal como se describe en la página 34.

2.	 Cablee de acuerdo con el diagrama anterior o como se detalla en el manual del manómetro.

Procedimientos de Instalación: Presión Diferencial (Corriente)

Sensor de Presión Diferencial Analógico

	 1-Canal		  Dwyer
	 RX (Negro y Azul)	 -	 Vo y Com
	 +USUP (Rojo)	 -	 Vin



40 

 

 

www.tcsmeters.com Total Control Systems 

TCS 3000 Installation  

 

TO:  4-20mA Input 
from Tank Monitor 

Installation Procedure — 1 Tank Level Monitor 

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 34. 

2) The Red 4-20 mA power will be terminated on the +USUP terminal (regulated to +18Vdc). 

3) The signal wire will be the RX terminal. 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1.	 Instale la Tarjeta de Comunicación de un solo canal como se describe en la página 34.
2.	 Su Alambre de energía color rojo de 4-20 mA terminará en el terminal + USUP (regulado a + 18Vdc).
3.	 El cable de señal será el terminal RX.

Procedimientos de Instalación - Sonda de Nivel de 1 Tanque

Negro
Verde
Rojo

A: Entrada de 4-20 mA 
desde la Sonda del Tanque



41 

 TCS 3000 Installation 

www.tcsmeters.com Total Control Systems 

 

  

Installation Procedure — Water Defense Sensor—Faudi 

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 34. 

2) Install Intrinsic Safety (IS) barrier per Faudi manufacturer’s instructions. 

3) Wire GND from the single channel board to the O–  on the IS barrier. 

4) Wire the RX  from the single channel board to the O+ on the IS barrier. 

5) The FAUDI  eurofast® connector should be wired with the BROWN wire to +I and BLUE to –I on the IS barrier. 

6) Power the IS barrier separately from the TCS 3000 register. 

7) Connect the eruofast® connection to the FUADI AFGUARD™ water sensor. 

GND 

RX 

O + 

O - 

BROWN = + I 
BLUE = - I 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:
1.	 Instale la Tarjeta de Comunicación de un solo canal como se describe en la página 34.

2.	 Instale la barrera de Seguridad Intrínseca (IS) según las instrucciones del fabricante de Faudi.

3.	 Conecte GND desde la tarjeta de un solo canal a la O– en la barrera IS.

4.	 Conecte el RX desde la tarjeta de un solo canal al O + en la barrera IS.

5.	 El conector FAUDI eurofast® debe conectarse con el cable MARRÓN a + I y AZUL a –I en la barrera IS.

6.	 Alimente la barrera IS por separado del registro TCS 3000.

7.	 Conecte la conexión eurofast® al sensor de agua FUADI AFGUARDTM.

Procedimientos de Instalación - Sensor de Defensa contra Agua — Faudi

A: Entrada de 4-20 mA 
desde la Sonda del Tanque

MARRÓN = + I 
AZUL = - I
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TO:  4-20mA Input 
from Water Sensor 

Installation Procedure — Water Defense Sensor—Parker 

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 34. 

2) The Red 4-20 mA power will be terminated on the +USUP terminal (regulated to +18Vdc). 
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Installation Procedure — 3 Channel Communication Installation  

Installation Procedure: 
1. Remove the six Screws holding the Wiring Shield to the M8 x 27 Standoffs. 

2. Remove the two top M8 x 27 MM Standoffs and replace with two M4 x 14 Standoffs 

3. With two M4 x 14 Standoffs, mount the Single Channel Communication Board over the two top (short) M4 x 11 
Standoffs. 

4. Install the Wiring Shield with six Screws. 

5. Replace USB cable adapter into wiring shield for safe keeping. 

COMMUNICATION BOARD 3 CH 

M4 X 14 STANDOFF 

SCREWS 

WIRING SHIELD 

M4 X 11 STANDOFF 

 
  

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la tarjeta de comunicación de un solo canal como indicado en la página 34.
2) 	 La alimentación roja de 4-20 mA se terminará en el terminal + USUP (regulado a + 18Vdc).

Procedimientos de Instalación — Sensor de Defensa contra Agua - Parker

A: 4-20 mA por Adentro
desde Sensor de Agua

	 GND	 -	 Negra y 4-20mA Regreso (Azul)
	 RX	 -	 4-20 mA Afuera (Blanco)		
	 +USUP	 -	 +VDC (Café)
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Installation Procedure — 3 Channel Communication Installation  

Installation Procedure: 
1. Remove the six Screws holding the Wiring Shield to the M8 x 27 Standoffs. 

2. Remove the two top M8 x 27 MM Standoffs and replace with two M4 x 14 Standoffs 

3. With two M4 x 14 Standoffs, mount the Single Channel Communication Board over the two top (short) M4 x 11 
Standoffs. 

4. Install the Wiring Shield with six Screws. 

5. Replace USB cable adapter into wiring shield for safe keeping. 

COMMUNICATION BOARD 3 CH 

M4 X 14 STANDOFF 

SCREWS 

WIRING SHIELD 

M4 X 11 STANDOFF 

 
  

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1.	 Retire los seis tornillos que sujetan el blindaje de cableado a los separadores M8 x 27.
2. 	 Retire los dos separadores superiores M8 x 27 MM y reemplácelos con dos separadores M4 x 14
3. 	 Con dos separadores M4 x 14, monte la tarjeta de comunicación de tres canales sobre los dos separadores 

superiores (cortos) M4 x 11.
4. 	 Instale el blindaje de cableado con seis tornillos.
5. 	 Vuelva a colocar el adaptador del cable USB en el blindaje del cableado para un mantenimiento seguro.

Procedimiento de Instalación - Instalación de Comunicación de 3 Canales

Tarjeta de 3 Canales

Separadores M4 x 11 Separadores M4 x 14

Blindaje de Cableado

Tornillos
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Installation Procedure — 3 Channel Communication Installation  

Wiring Instructions: 

1) Wire Power and Ground for 3 Channel Board in with the Main Power and Ground for the 
TCS 3000 

2) Wire RS485 Input from 3 Channel Communication board to Periph 485 on Terminal Board 
as shown above.  
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Installation Procedure — Density Sensor 

                                                   

Wiring Instructions: 
1) Install the three channel communication board as described on page 41. 

2) The Red 4-20 mA power will be terminated on the VS1(2)(3) terminal (regulated to +18Vdc). 

3) The signal wire will be the RX terminal. 

4) Black ground wire will be GND. 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Conecte la alimentación y la conexión a tierra física para la tarjeta de 3 canales con la alimentación principal y la 
conexión a tierra física para el TCS 3000

2) 	 Conecte la entrada RS485 de la tarjeta de comunicación de 3 canales al Periferica RS 485 en la placa de terminales 
como se muestra arriba.

Procedimientos de Instalación — Instalación de Comunicación de 3 Canales
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Installation Procedure — Density Sensor 

                                                   

Wiring Instructions: 
1) Install the three channel communication board as described on page 41. 

2) The Red 4-20 mA power will be terminated on the VS1(2)(3) terminal (regulated to +18Vdc). 

3) The signal wire will be the RX terminal. 

4) Black ground wire will be GND. 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la tarjeta de comunicación de tres canales como indicado en la página 41.
2) 	 La potencia roja de 4-20 mA se terminará en el terminal VS1 (2) (3) (regulado a + 18 V cc).
3) 	 El cable de señal será el terminal RX.
4) 	 El cable de tierra física negro será GND.

Procedimiento de Instalación - Sensor de Densidad

	 GND = Tierra Física	 -	 Negra
	 RX	 -	 Azul
	 VS1 (2) (3)	 -	 Rojo
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Installation Procedure — Differential Pressure (Voltage) 

Wiring Instructions: 
1) Install the 3 channel communication board as described on page 41. 

2) The GTP 7534 differential pressure gauge with rotary encoder requires 5Vdc.  Run the Red wire to the VS1 (2)(3) 
black after moving the switch as noted above..  

3) The GTP 7534 Blue signal wire will be run to the RX terminal. 

4) THE GTP 7534 Black wire will be run to GND.  

**NOTE** 
When using the Gammon Gauge You MUST Flip 

Switch to 5VDC 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la tarjeta de comunicación de 3 canales como se indicada en la página 41.
2) 	 El medidor de presión diferencial GTP 7534 con codificador rotatorio requiere 5 Vcc. Pase el cable rojo al terminal 

VS1 (2) (3) después de mover el interruptor como se indicó en letras rojas por arriba.
3) 	 El cable de señal azul GTP 7534 se ejecutará en el terminal RX.
4) 	 El cable negro GTP 7534 se ejecutará a GND.

Procedimientos de Instalación — Presión Diferencial (Voltaje)

**NOTA**
Cuando se utiliza el

Gammon Gauge
DEBE Cambiar su interruptor 

a 5 V DC

	 GND	 -	 Negra
	 RX	 -	 Azul	  
	 VS1 (2) (3)	 -	 Rojo
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Installation Procedure — Differential Pressure (Current) 

Wiring Instructions: 
1) Install the 3 channel communication board as described on page 41. 

2) The Red Wire will be run from Vin on the Dwyer to the VS1(2)(3) on the 3 Channel Board 

3) The Blue Wire will be run from the Vo on the Dwyer Gauge to the RX on the 3 Channel Board 

4) Black wire will be run from Com on the Dwyer Gauge to the RX on the 3 Channel Board.  

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la tarjeta de comunicación de 3 canales como indicado en la página 41.
2) 	 El cable rojo se ejecutará desde Vin en el Dwyer al VS1 (2) (3) en la tarjeta de 3 canales
3) 	 El cable azul se ejecutará desde el Vo en el manómetro Dwyer al RX en la tarjeta de 3 canales
4) 	 El cable negro se ejecutará desde Com en el manómetro Dwyer hasta el RX en la tarjeta de 3 canales.

Procedimiento de Instalación - Presión Diferencial (Corriente)

Los cables en Dwyer Vo y Com están unidos
y cableado en RX en la tarjeta de 3 canales

	3-Canales		  Dwyer
	 RX	 -	 Vo y Com
	VS1 (2) (3)	 -	 Vin
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Installation Procedure — 1 Tank Level Monitor 

Wiring Instructions: 
1) Install the three channel communication board as described on page 41. 

2) The Red 4-20 mA power will be terminated on the VS1(2)(3) terminal (regulated to +18Vdc). 

3) The signal wire will be the RX terminal. 
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Installation Procedure — Water Defense Sensor—Faudi 

Wiring Instructions: 
1) Install the three channel communication board as described on page 41. 

2) Install Intrinsic Safety (IS) barrier per Faudi manufacturer’s instructions. 

3) Wire GND from the three channel board to the O–  on the IS barrier. 

4) Wire the RX  from the three channel board to the O+ on the IS barrier. 

5) The FAUDI  eurofast® connector should be wired with the BROWN wire to +I and BLUE to –I on the IS barrier. 

6) Power the IS barrier separately from the TCS 3000 register. 

7) Connect the eruofast® connection to the FUADI AFGUARD™ water sensor. 

GND 

O + 

O - 

BROWN = + I 
BLUE = - I 

RX 

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la tarjeta de comunicación de tres canales como se describe en la página 41.
2) 	 La potencia roja de 4-20 mA se terminará en el terminal VS1 (2) (3) (regulado a + 18Vdc).
3) 	 El cable de señal será el terminal RX.

GND	 =	 Tierra Física
	 RX	 =	 Transmisión
		  VS1	 Fuente de Voltaje

GND	 =	 Tierra Física	 -	 Negra

RX	 =	 Transmisión	 -	 Verde

VS1 (2) (3)	 =	 Fuente de Voltaje	 -	 Rojo

Procedimientos de Instalación — Nivel de 1 Tanque
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Installation Procedure — Water Defense Sensor—Faudi 

Wiring Instructions: 
1) Install the three channel communication board as described on page 41. 

2) Install Intrinsic Safety (IS) barrier per Faudi manufacturer’s instructions. 

3) Wire GND from the three channel board to the O–  on the IS barrier. 

4) Wire the RX  from the three channel board to the O+ on the IS barrier. 

5) The FAUDI  eurofast® connector should be wired with the BROWN wire to +I and BLUE to –I on the IS barrier. 

6) Power the IS barrier separately from the TCS 3000 register. 

7) Connect the eruofast® connection to the FUADI AFGUARD™ water sensor. 

GND 

O + 

O - 

BROWN = + I 
BLUE = - I 

RX 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación — Sensor de Defensa contra Agua—Faudi

Color Café = I+
Color Azul = I-

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la tarjeta de comunicación de un solo canal como se indicado en la página 41.
2)	 Instale la barrera de Seguridad Intrínseca (IS) según las instrucciones del fabricante de Faudi.
3) 	 Conecte la GND Tierra Física de la tarjeta de tres canales a la O– en la barrera IS.
4) 	 Conecte el RX Recepción de la tarjeta de tres canales al O + en la barrera IS.
5) 	 El conector eurofast® de FAUDI debe conectarse con el cable MARRÓN a I + y AZUL a I- en la barrera IS.
6) 	 Encienda la barrera IS por separado del registro TCS 3000.
7) 	 Conecte la conexión eurofast® al sensor de agua FAUDI AFGUARDTM.

RX
GND

G
N

D

+ 
V

 D
C

RX = Recepción
GND = Tierra Física
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TO:  4-20mA Input 
from Water Sensor 

Installation Procedure — Water Defense Sensor—Parker 

Wiring Instructions: 
1) Install the single channel communication board as described on page 41. 

2) The Brown Wire will be run from +VDC on the Parker Sensor to the VS1(2)(3) on the 3 Channel Board 

3) The White Wire will be run from the 4-20mA Out on the Parker Sensor to the RX on the 3 Channel Board 

4) The Blue wire will be run from 4-20mA Return on the Parker Sensor to the GND on the 3 Channel Board.  

5) The Black Wire will run from the GND on the Parker Sensor to the GND on the 3 Channel Board.  

TCS 3000 Instalación

Instrucciones de Cableado:

1)	 Instale la placa de comunicación de un solo canal como se describe en la página 41.

2) 	 El cable marrón se ejecutará desde + VDC en el sensor Parker hasta VS1 (2) (3) en la placa de 3 canales

3) 	 El cable blanco se ejecutará desde la salida de 4-20 mA en el sensor Parker hasta el RX en la placa de 3 canales

4) 	 El cable azul se ejecutará desde el retorno de 4-20 mA en el sensor de Parker hasta el GND en la placa de 3 canales.

5) 	 El cable negro se ejecutará desde el GND en el sensor Parker hasta el GND en la placa de 3 canales.

Procedimientos de Instalación - Sensor de Defensa del Agua — Parker

	 GND	 -	 GND (Negro) y Retorno de 4-20mA (Azul)

	 RX	 -	 4-20mA Salida (Blanco)	

VS(1-3)	 -	 +V DC (Marrón)

Para: 4-20 mA de Salida
del Sensor de Agua
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Installation Procedure — 8 Channel Communication 
TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación - Comunicación de 8 Canales
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Installation Procedure — 8 Channel Communication—Densitometer 
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Installation Procedure — 8 Channel Communication—DP—Gammon 
TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación - Comunicación de 8 Canales - Densitómetro

Negro
Azul
Rojo
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Installation Procedure — 8 Channel Communication—DP—Gammon 
TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación - Comunicación de 8 Canales — DP — Gammon

Negro
Azul
Rojo
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Installation Procedure — 8 Channel Communication—DP—Dwyer 

COM 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Comunicación de 8 Canales — DP — Dwyer

Dwyer
Vo y Com
Vin

Canales
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Installation Procedure — 8 Channel Communication—Tank Level 
TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación - Comunicación de 8 Canales - Niveles de Tanques

Negro
Verde
Rojo
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Installation Procedure — 8 Channel Communication—Water - Faudi 

VsO GND 

O- 
O+ 

BROWN = + I 
BLUE = - I 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación - Comunicación de 8 Canales - Agua - Faudi

Marrón
Azul

GND

GND
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Installation Procedure — 8 Channel Communication—Water - Parker 
TCS 3000 Instalación

Procedimientos de Instalación - Comunicación de 8 Canales - Agua - Parker

GND (Negro) y
Retorno de 4-20 mA 
(Azul)
Salida de 4-20 mA 
(Blanco)
+ VDC Marrón)

GND
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TCS 3000 Software Update Kit (TCS 300882) 

Item Qty TCS P/N 

USB FEM/Mini Male Cable 1 TCS 300787 

TCS 3000 USB 1 TCS 300795 

USB Thumb Drive with  
communication LED 

Mini USB Port 

Male Mini USB to 
Female USB 

FIGURE 1 

 Generation 1 Installation Procedure — Software Update 

Installation Procedure: 
 
1. Load new software upgrade to a USB thumb drive (Minimum 8G, Formatted FAT 32).   

 
   NOTE: The new software upgrade should be the ONLY file on the drive. 
 

2. Open the TCS 3000 register.  On the front cover of the register, there are 2 mini-USB connections.  Using a factory 
supplied USB cable, attach the thumb drive to the USB port closest to the inside of the register.  This port is the 
highest on the circuit board of the two.  See Figure 1. 
 

3. Plug the USB cable into the USB port, and then insert the USB thumb drive into the mating cable (see Figure 1). 
 

4. Under Advanced Functions, locate System Update and press ENTER. 
 

5. The screen will display System Update, press MODE to continue with the update. 
 

6. If the thumb drive is not recognized or there is a faulty cable, the display will respond with NO UPDATE DATA error 
message. 
 

7. Once the file is recognized, you will be prompted to remove the media.  Remove the USB and the register will re-
boot and begin the update process.  This should take approximately 3 minutes. 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación de la Generación 1 - Actualización de Software

Mini Puerto USB

	 Artículo	 Cantd.	 TCS Nro. Parte

Cable USB FEM / Mini Macho

TCS 3000 USB

Kit de actualización de software TCS 3000 
(TCS 300882)

Procedimientos de Instalación:

1.	 Cargue una nueva actualización de software en una memoria USB (Mínimo 8G, Formateado FAT 32).

NOTA: La nueva actualización de software debe ser el ÚNICO archivo en la unidad.

2.	 Abra el registro TCS 3000. En la cubierta frontal del registro, hay 2 conexiones mini-USB. Con un cable 
USB suministrado de fábrica, conecte la memoria USB al puerto USB más cercano al interior del registro. 
Este puerto es el más alto en la placa de circuito de los dos. Ver Figura 1.

3.	 Conecte el cable USB al puerto USB y luego inserte la memoria USB en el cable de acoplamiento 
(consulte la Figura 1).

4.	 En Funciones Avanzadas, busque Actualización del sistema y presione ENTRAR.

5.	 La pantalla mostrará Actualización del sistema, presione MODE para continuar con la actualización.

6.	 Si no se reconoce la memoria USB o si hay un cable defectuoso, la pantalla responderá con un mensaje 
de error SIN DATOS DE ACTUALIZACIÓN.

7.	 Una vez que se reconoce el archivo, se le pedirá que elimine los medios. Retire el USB y el registro se 
reiniciará y comenzará el proceso de actualización. Esto debería tomar aproximadamente 3 minutos.

Mini USB Macho a 
USB Hembra

Memoria USB con 
LED de Comunicación

FIGURA 1
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 Generation 2 Installation Procedure — Software Update 

Installation Procedure: 
 
1. Load new software upgrade to a USB thumb drive (Minimum 8G, Formatted FAT 32).   

 
   NOTE: The new software upgrade should be the ONLY file on the drive. 
 

2. Open the TCS 3000 register.  On the front cover of the register, is a USB connection.  Using a factory supplied USB,  
attach the thumb drive to the USB port to the inside of the register.  See Figure 2. 
 

3. Under Advanced Functions, locate System Update and press ENTER. 
 

4. The screen will display System Update, press MODE to continue with the update. 
 

5. If the thumb drive is not recognized or there is a faulty cable, the display will respond with NO UPDATE DATA error 
message. 

 
6. Once the file is recognized, you will be prompted to remove the media.  Remove the USB and the register will  
       reboot and begin the update process.  This should take approximately 3 minutes. 

Item Qty TCS P/N 

TCS 3000 USB 1 TCS 300795 

USB Thumb Drive with  
communication LED 

FIGURE 2 

TCS 3000 Instalación
Procedimientos de Instalación de la Generación 2 - Actualización de Software

FIGURA 2

Memoria USB con 
LED de Indicación

	 Artículo 	 Cantidad 	 TCS Número

TCS 3000 USB	 1	 TCS 300795

Procedimientos de Instalación:

1.	  Cargue una nueva actualización de software en una memoria USB (Mínimo 8G, Formateado FAT 32).

NOTA: La nueva actualización de software debe ser el ÚNICO archivo en la unidad.
2.	 Abra el registro TCS 3000. En la portada del registro, hay una conexión USB. Usando un USB 

suministrado de fábrica, conecte la memoria USB al puerto USB en el interior del registro. Ver Figura 2.

3.	 En Funciones avanzadas, busque Actualización del sistema y presione ENTRAR.

4.	 La pantalla mostrará Actualización del sistema, presione MODE para continuar con la actualización.

5.	 Si no se reconoce la memoria USB o si hay un cable defectuoso, la pantalla responderá con un mensaje 
de error SIN DATOS DE ACTUALIZACIÓN.

6.	 Una vez que se reconoce el archivo, se le pedirá que elimine los medios. Retire el USB y el registro se 
reiniciará y comenzará el proceso de actualización. Esto debería tomar aproximadamente 3 minutos..
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Generation 1 Terminal  Board vs. Generation 2 Terminal Board Differences 

            Generation 1 Image                Generation 2 Image 

Generation 2 Front Cover Differences 

TCS 3000 Instalación
Diferencias entre las Tarjetas de Generación 1 y Generación 2 

 Imagen de Generación 1  Imagen de Generación 2

USB 3.0 Tamaño Grande

Procesador más rápido

Interruptor de acceso 
compatible con versiones 
anteriores

Compatibilidad 
Futuro
Integrado para WiFi

Compatibilidad 
Futuro
Integrado para 
Celular

Generación 2
Diferencias de 

Portada
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Generation 2 Terminal Board Differences 

Ability to Power  
12-24VDC Pulser 

LED I/O Indicators 
 
Indicator Lights Advise 
When There is Power to 
the Terminal Strip 

TCS 3000 Instalación

Indicadores LED de 
Entrada y Salida

Luces indicadoras se 
Muestran
Cuando hay Poder
a la Tarjeta de 
Terminales

Energía para
Pulsador 
desde 12-24VDC
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Generation 1 & 2 Interchangeability 

INCOMPATIBLE                            COMPATIBLE 

Before Completing an Upgrade or Exchange 
Generation 2 Front Covers (Cover with Yellow Board) are compatible with Generation 1 Rear Covers (Rear with Green 
Board) as pictured in Figure B. 

 To Use a Generation 2 Front Cover with a Generation 1 Rear Cover you must  flip the Access Switch as shown   
               in Figure C. 
Generation 1 Front Covers are NOT compatible with Generation 2 Rear Covers as pictured in Figure A. 

Software 
The highest level software update to be used on a Generation 1 unit is 971.  The highest level firmware to be used is 
v10.18.18. 

Generation 2 units begin with software version 1001 and firmware version V30.03 

Generation 1 Software is NOT compatible with Generation 2 units. 

  

Figure A Figure B 

Figure C 

Flip switch up to use Genera-
tion 2 Board with Generation 
1 Backing. 

 

For Generation 2 system (both 
boards are yellow) flip switch 
down. 
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Installation Procedure — Replacement Register Front Cover 

HINGE PIN ALLEN SCREW 

SET SCREW 

GROUND CABLE 

50 PIN RIBBON 

POWER RIBBON 

FRONT COVER REPLACEMENT 

SOCKET SCREW 

HINGE PIN ALLEN SCREW 

Installation Procedure: 
1. Unlatch the 50 Pin Communication and the Power ribbon cables from the front cover assembly. 

2. Remove the grounding strap from the front cover assembly using a Philips screw driver. 

3. Remove two Set Screws from the rear housing of the register hinges using a 3 mm Allen Wrench. 

4. Remove the two Hinge Pin Allen Screws from the top and bottom of the front cover assembly.  Use a 2 mm Allen 
Wrench for removal. 

5. Once the replacement front cover computer is received, carefully remove the unit from the anti-static plastic bag 
and do not dispose of the original packaging materials.   

6. Reassemble the replacement front cover computer assembly to the rear housing with the Hinge Pin Allen Screws 
and Set Screws.   

7. Insert the 50 Pin Communication and Power ribbon cables and fastening the grounding cable. 

8. Insert the front cover assembly in the anti-static bag and carefully place back into the original box packaging.   
 
    NOTE:  Packing instructions are within the original box. 

9. Before shipping back to Total Control Systems, be sure to have a Returns Goods Authorization enclosed within the 
packaging. 

REQUIRED TOOLS: 

• 2 mm Allen Wrench 
• 3 mm Allen Wrench 
• 5 mm Allen Wrench 
• Philips Screw Driver 

TCS 3000 Instalación
Intercambiabilidad de Generación 1 y 2

INCOMPATIBLE
Figura A Figura B

Mueva el interruptor 
hacia arriba para usar 
la placa Generación 
2 con el respaldo 
Generación 1.

Para el sistema de 
Generación 2 (ambas 
placas son amarillas) 
mueva el interruptor 
hacia abajo.

Figura C

Antes de Completar una Actualización o Cambio

Las cubiertas frontales de la generación 2 (cubierta con placa amarilla) son compatibles con las cubiertas posteriores de 
la generación 1 (parte posterior con placa verde) como se muestra en la figura B.

Para usar una cubierta frontal de generación 2 con una cubierta posterior de generación 1, debe activar el interruptor 
de acceso como se muestra en la figura C.

Las cubiertas delanteras de generación 1 NO son compatibles con las cubiertas traseras de generación 2, como se muestra 
en la figura A.

Software

La actualización de software de nivel más alto que se utilizará en una unidad de Generación 1 es 971. El firmware de 

nivel más alto que se utilizará es v10.18.18.

Las unidades de generación 2 comienzan con la versión de software 1001 y la versión de firmware V30.03

El software de generación 1 NO es compatible con las unidades de generación 2.

COMPATIBLE
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Installation Procedure — Replacement Register Front Cover 

HINGE PIN ALLEN SCREW 

SET SCREW 

GROUND CABLE 

50 PIN RIBBON 

POWER RIBBON 

FRONT COVER REPLACEMENT 

SOCKET SCREW 

HINGE PIN ALLEN SCREW 

Installation Procedure: 
1. Unlatch the 50 Pin Communication and the Power ribbon cables from the front cover assembly. 

2. Remove the grounding strap from the front cover assembly using a Philips screw driver. 

3. Remove two Set Screws from the rear housing of the register hinges using a 3 mm Allen Wrench. 

4. Remove the two Hinge Pin Allen Screws from the top and bottom of the front cover assembly.  Use a 2 mm Allen 
Wrench for removal. 

5. Once the replacement front cover computer is received, carefully remove the unit from the anti-static plastic bag 
and do not dispose of the original packaging materials.   

6. Reassemble the replacement front cover computer assembly to the rear housing with the Hinge Pin Allen Screws 
and Set Screws.   

7. Insert the 50 Pin Communication and Power ribbon cables and fastening the grounding cable. 

8. Insert the front cover assembly in the anti-static bag and carefully place back into the original box packaging.   
 
    NOTE:  Packing instructions are within the original box. 

9. Before shipping back to Total Control Systems, be sure to have a Returns Goods Authorization enclosed within the 
packaging. 

REQUIRED TOOLS: 

• 2 mm Allen Wrench 
• 3 mm Allen Wrench 
• 5 mm Allen Wrench 
• Philips Screw Driver 

TCS 3000 Instalación

TORNILLO HENILLO PIN ALLEN

TORNILLO DE AJUSTE

CABLE PLANO DE 50 PINES

CABLE DE ENERGÍA

CABLE DE TIERRA

TORNILLO HENILLO PIN ALLEN

REEMPLAZO DE CUBIERTA FRONTAL

TORNILLO DE SOCKET

HERRAMIENTAS REQUERIDAS:
• Llave Allen de 2 mm
• Llave Allen de 3 mm
• Llave Allen de 5 mm
• Unidad de Tornillo Philips

Procedimiento de Instalación:

1.	 Desenganche el cable de cinta de 50 pines y de alimentación del conjunto de la cubierta frontal.

2.	 Retire la correa de conexión a tierra del conjunto de la cubierta frontal con un destornillador Cruz.

3.	 Retire los dos tornillos de fijación de la carcasa posterior de las bisagras de registro con una llave Allen de 
3 mm.

4.	 Retire los dos tornillos Allen del pasador de bisagra de la parte superior e inferior del conjunto de la 
cubierta frontal. Utilice una llave Allen de 2 mm para la extracción.

5.	 Una vez que se recibe la computadora de la cubierta frontal de reemplazo, retire con cuidado la unidad de 
la bolsa de plástico mayestática y no deseche los materiales de embalaje originales.

6.	 Vuelva a montar el conjunto de la computadora de la cubierta frontal de reemplazo en la carcasa posterior 
con los Tornillos Allen y los Tornillos de Ajuste del Pasador de la Bisagra.

7.	 Inserte los cables de cinta de alimentación y alimentación de 50 pines y sujete el cable de conexión a 
tierra.

8.	 Inserte el conjunto de la cubierta frontal en la bolsa anti-estática y colóquelo con cuidado en el embalaje 
de la caja original.

NOTA: Las instrucciones de embalaje están dentro de la caja original.

9.	 Antes de enviar nuevamente a Total Control Systems, asegúrese de tener una Autorización de Devolución 
de mercancías incluida en el embalaje.

Procedimientos de Instalación - Reemplazo de la Tapa Frontal de Registro
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TCS 3000 Instalación

	NÚMERO	  NÚMERO 	 DESCRIPCIÓN 	 CANT. 	 NÚMERO 	NÚMERO 	 DESCRIPCIÓN 	 CANT. 	 NÚMERO	 NÚMERO	 DESCRIPCIÓN 	 CANT.
	 REF 	 DE PARTE 			   REF.	 DE PARTE			   REF	 DE PARTE
			   CUBIERTA FRONTAL				    TORNILLO DE CABEZA HUECA M6-1.020 PERFORADO				    SEPARADOR M4 X 11
			   TORNILLO DE CABEZA HUECA M3X8				    PERNO DE CALIBRACIÓN				    TORNILLO DE CABEZA HEXAGONAL M8-1.25 X 30 ACERO INOX	
			   PASADOR DE BISAGRA				    CALIBRACIÓN DEL CUERPO DEL PERNO PRISIONERO				    JUNTA TÓRICA DE 6 MM X 2 MM
			   JUNTA DE TAPA				    ETIQUETA DE CALIBRACIÓN				    BASE TCS 3000 CON HELICOILS
			   JUNTA DE PANTALLA				    TORNILLO M4 X 8 PERFORADO				    TUERCA DE SEGURIDAD DE NYLON, M8-1.25, ACERO INOX
			   PANTALLA CON PROTECTOR DE PANTALLA				    ENCHUFE. 1/2 NPT UL				    TUERCA PULSADORA, 1 / 2-32 HEX.
			   BARRA DE COMPRESIÓN SIN PESTAÑAS				    AGARRE DE CABLE 1/2 “NPT 0.2-.35 ATEX				    PLACA DEL FABRICANTE
			   ARANDELA DE RESORTE, M4, ACERO ZINC				    CARCASA TRASERA DE 90 GRADOS 1/2“ NPT				    TORNILLO DE ACCIONAMIENTO #4 X 3/16
			   SARTÉN PHILLIPS M4X8 ACERO ZINC				    PULSADOR				    JUNTA TÓRICA, FKM
			   CONECTOR DE RETENCIÓN GRAPA X2				    JUNTA DE TECLADO				    TABLERO DE TERMINALES CON CONECTOR
			   CONECTOR DE RETENCIÓN GRAPA X1				    ENSAMBLAJE DE TECLADO, TCS 3000				    CABLE DE TIERRA DE 6“ CON TERMINAL DE ANILLO
			   RADIADOR				    RESISTENCIA CON CONJUNTO DE TUBO RETRÁCTIL				    TORNILLO DE CABEZA PLANA PHILLIPS M4X6 ACERO AL ZINC
			   BATERÍA REEMPLAZABLE				    CABLE PLANO DE 50 PINES X 6“				    CABLE DE CINTA DE ALIMENTACIÓN DE 4 PINES X 9 “
			   ASAMBLEA DE PLACA DE PC				    SEPARADOR M4 X 27
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WARRANTY 
 
New 3000 electronic registers, equipment or components manufactured by Total Control Systems, a division 
of Murray Equipment, Inc. (TCS) with which this warranty is enclosed, are warranted by TCS to the original 
purchaser only for a period of TWELVE (12) months from installation or eighteen (18) months from the date of 
shipment, to be free, under normal use and service, from defects in material and workmanship. 
 
Defects occurring within the stated warranty period, TCS will repair or replace, at TCS’s option; provided that 
part or parts are returned to TCS transportation charges prepaid, and TCS’s examination discloses the parts 
or workmanship to have been defective upon delivery to the purchaser. 
 
EXCLUSIONS 
 
Warranty does not cover any parts and equipment not manufactured by TCS, but these items may be covered 
by separate warranties of their respective manufacturers.  This warranty does not extend to any equipment 
that has been subjected to misuse, negligence or accident or if operated in any manner other than in accord-
ance with TCS’s operating instructions and specifications. 
 
CLAIM PROCEDURES 
 
In order to obtain performance by TCS of its obligations under this warranty, the original purchaser must ob-
tain a Return Goods Authorization (RGA) number from TCS’s customer service department within 30 days of 
discovery of a purported breach of warranty, but not later than the expiration of the warranty period.  Once 
authorization is received, return the defective meter, piece of equipment, or component covered by this war-
ranty, with transportation charges prepaid, to TCS at the address shown below together with a written state-
ment setting forth the nature of the defect and RGA number. 
 
LIMITATIONS 
 
THERE ARE NO OTHER WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED. TCS SPECIFICALLY DIS-
CLAIMS ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE. 
TCS will determine if all parts or meter defect falls within the warranty guidelines and will repair or replace 
within a reasonable time span.  TCS is not responsible for any in or out bound freight.  TCS's sole obligation 
that shall represent the buyer's sole and exclusive remedy shall be to repair or at TCS's option to replace any 
product or part determined to be defective. In no event shall TCS be liable for any special, direct, indirect, inci-
dent, consequential or other damages of similar nature, including without limitation, loss of profits, products, 
production time, or loss of expenses of any nature incurred by the buyer or any third party.  TCS has not au-
thorized on its behalf any representation or warranties to be made, nor any liability to be assumed except as 
expressly provided herein; there is no other express or implied warranty. 
 
DESIGN AND EQUIPMENT CHANGES 
 
Any changes in design or improvements added shall not create any obligation to install same on equipment 
previously sold or ordered. 

TCS 3000 Instalación

GARANTÍA

Los nuevos registros electrónicos 3000, equipos o componentes fabricados por Total Control Systems, una 
división de Murray Equipment, Inc. (TCS) con la cual se incluye esta garantía, están garantizados por TCS 
al comprador original solo por un período de DOCE (12) meses desde la instalación o dieciocho (18) meses 
a partir de la fecha de envío, para estar libre, en condiciones normales de uso y servicio, por defectos de 
material y mano de obra.
Defectos que ocurran dentro del período de garantía establecido, TCS reparará o reemplazará, a opción de 
TCS; siempre que parte o partes sean devueltas a los cargos de transporte de TCS prepagos, y el examen de 
TCS revela que las partes o la mano de obra han sido defectuosas al momento de la entrega al comprador.

EXCLUSIONES

La garantía no cubre ninguna pieza y equipo no fabricado por TCS, pero estos artículos pueden estar 
cubiertos por garantías separadas de sus respectivos fabricantes. Esta garantía no se extiende a ningún 
equipo que haya sido sometido a mal uso, negligencia o accidente, o que haya sido operado de cualquier otra 
manera que no sea de acuerdo con las instrucciones y especificaciones de operación de TCS.

PROCEDIMIENTOS DE RECLAMACIÓN

Para obtener el cumplimiento por parte de TCS de sus obligaciones en virtud de esta garantía, el comprador 
original debe obtener un número de Autorización de devolución de mercancías (RGA) del departamento de 
servicio al cliente de TCS dentro de los 30 días posteriores al descubrimiento de un supuesto incumplimiento 
de la garantía, pero no más tarde del vencimiento del período de garantía. Una vez que se reciba la 
autorización, devuelva el medidor, el equipo o el componente defectuoso cubierto por esta garantía, con los 
cargos de transporte prepagos, a TCS a la dirección que se muestra a continuación junto con una declaración 
por escrito que establezca la naturaleza del defecto y el número RGA.

LIMITACIONES

NO HAY OTRA GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, EXPRESA O IMPLÍCITA. TCS RECHAZA 
ESPECÍFICAMENTE CUALQUIER GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD O DE APTITUD PARA CUALQUIER 
PROPÓSITO EN PARTICULAR. TCS determinará si todas las piezas o defectos del medidor están dentro 
de las pautas de garantía y reparará o reemplazará dentro de un período de tiempo razonable. TCS no es 
responsable de ninguna carga de entrada o salida. La única obligación de TCS que representará el único y 
exclusivo remedio del comprador será reparar o, a opción de TCS, reemplazar cualquier producto o pieza que 
se considere defectuosa. En ningún caso TCS será responsable de daños especiales, directos, indirectos, 
incidentes, consecuentes u otros daños de naturaleza similar, que incluyen, entre otros, pérdida de ganancias, 
productos, tiempo de producción o pérdida de gastos de cualquier naturaleza incurridos por el comprador 
o cualquier tercero TCS no ha autorizado en su nombre ninguna representación o garantía que se haga, ni 
ninguna responsabilidad que se asuma, salvo que se indique expresamente en este documento; No hay otra 
garantía expresa o implícita.

CAMBIOS DE DISEÑO Y EQUIPO

Cualquier cambio en el diseño o las mejoras agregadas no crearán ninguna obligación de instalarlo en 
equipos vendidos o pedidos previamente.



NOTES  

 67 Total Control Systems www.tcsmeters.com 

TCS 3000 Instalación



www.tcsmeters.com Total Control Systems 68 

2515 Charleston Place 
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Toll Free: (800) 348-4753 
Phone: (260) 484-0382 

Fax: (260) 484-9230 
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